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6a*

6b*

6c*Connect radiators and 
domestic hot water
Heizkörper und 
Warmwasser 
anschließen
Conectar radiadores y 
agua caliente sanitaria
Raccorder les 
radiateurs et l’eau 
chaude sanitaire
Spojite radijatore i 
potrošnu toplu vodu
Radiátorok és 
használati melegvíz 
csatlakoztatása
Aansluiten radiatoren 
& ketel
Podłączenie grzejników 
i ciepłej wody użytkowej
Ligar radiadores e água 
quente doméstica
Conectarea 
radiatoarelor și a apei 
calde menajere
Anslut radiatorer och 
tappvarmvatten
Pripojenie radiátorov a 
teplej vody

2a

2b

2c
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3b

3c

4a

4b

4c
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Connect only floor heating or 
only radiators
Nur Fußbodenheizung oder 
nur Heizkörper anschließen
Conectar sólo suelo radiante 
o sólo radiadores
Connecter uniquement 
le chauffage au sol ou 
uniquement les radiateurs
Spojite samo podno grijanje 
ili samo radijatore
Csak padlófűtés vagy csak 
radiátorok csatlakoztatása
Alleen vloerverwarming of 
alleen radiatoren aansluiten
Podłączyć tylko ogrzewanie 
podłogowe lub tylko grzejniki
Ligar apenas aquecimento do 
chão ou apenas radiadores
Conectați numai încălzirea 
prin pardoseală sau numai 
radiatoare
Anslut endast golvvärme eller 
endast radiatorer
Pripojenie iba podlahového 
vykurovania alebo iba 
radiátorov

Connect floor heating with radiators or 
domestic hot water
Verbindung der Fußbodenheizung mit 
Heizkörpern oder Brauchwarmwasser
Conectar la calefacción por suelo 
radiante con radiadores o agua 
caliente sanitaria
Connecter le chauffage au sol avec 
des radiateurs ou de l’eau chaude 
sanitaire
Povežite podno grijanje s radijatorima 
ili potrošnom toplom vodom
Padlófűtés csatlakoztatása 
radiátorokhoz vagy használati 
melegvízhez
Vloerverwarming aansluiten op 
radiatoren of ketel
Podłączenie ogrzewania podłogowego 
z grzejnikami lub ciepłą wodą 
użytkową
Ligar o aquecimento do chão com 
radiadores ou água quente doméstica
Conectați încălzirea prin pardoseală cu 
radiatoare sau apă caldă menajeră
Anslut golvvärme till radiatorer eller 
varmvatten
Spojenie podlahového vykurovania s 
radiátormi alebo teplou vodou

6a* 6b* 6c*



EN
This is a quick start guide ONLY and should be read in conjunction with the FULL 
product manuals!  Scan the QR code on the cover page to view full product manuals. 
These should be read carefully before operating konekt wireless products. Always 
retain product manuals for future use.

Hazard indication Important information
Do not use any malfunctioning or damaged devices.
Do not open the devices except as instructed to by installation and operation 
manuals. 
For safety and licensing reasons (CE/UKCA), unauthorised change and/or 
modification of the device(s) is not permitted.
The devices are suitable for indoor use only. They must not be exposed to 
moisture, vibrations, mechanical loads or temperatures outside of their rated 
values.
The devices and their packaging are not toys; do not allow children to play with 
them. Small components such as batteries/packaging present a risk of choking or 
suffocation.
Ensure cables are suitably positioned and affixed to prevent risk of tripping or 
strangulation.
Don’t recharge the batteries provided or expose them to temperatures below 
-20°C or above 55°C. Don’t dispose of batteries in a fire or short-circuit them, 
doing so creates a risk of explosion. Used batteries must disposed in line with 
local legislation and should be recycled wherever possible.
Using the devices in any way other than those described their manuals invalidates 
any warranty or liability.
These devices are intended for use in residential, business and commercial 
properties only.
The devices do not require maintenance. To clean, use a soft, clean and lint-free 
cloth. Do not use detergents or chemicals on the devices.

Smart Hub
Use only the 5V DC, 550mA power supply provided with the device. Connect to an 
accessible power outlet, such that it can be disconnected without risk in the event 
of a fault.
Connect the Smart Hub to the router using the supplied network cable.

eTRV
Please note that the room temperature control via the eTRV is designed for a two 
pipe heating system with one feed and return line per radiator. 

Wiring centre / boiler switch
These devices are part of the building installation and must only be installed 
by appropriately qualified and competent persons in accordance with local 
regulations and standards.
To prevent risk of electric shock, the devices must be disconnected from the mains 
supply and discharged before conducting any works. Safeguard against the supply 
being switched back on throughout works.
Non-compliance with the installation instructions may result in a fire or an electric 
shock.
The devices may only be used for fixed installations. The devices must be securely 
attached within a fixed installation.
Ensure all cables connected to the devices are correctly sized and rated.
Do not exceed the rated loads of each device or any individual output.
Manuals for 3rd party devices connected to these devices must be followed and 
complied with to ensure compatibility.

Duty Cycle
The duty cycle is a legally regulated limit of the transmission time of devices in the 
868 MHz range. The aim of this regulation is to safeguard the operation of all devices 
working in the 868 MHz range. In the 868 MHz frequency range we use, the maximum 
transmission time of any device is 1% of an hour (i.e. 36 seconds in an hour). Devices 
must cease transmission when they reach the 1% limit until this time restriction 
comes to an end. Warmup devices are designed and produced with 100% conformity 
to this regulation. During normal operation, the duty cycle is not usually reached. 
However, intensively repeated device teach-in processes may mean that this limit is 
reached in isolated instances during commissioning. If the duty cycle limit is exceeded, 
the device may stop working for a brief period. The device will start working normally 
again after a short period (max. 1 hour). 
Radio operation
Radio transmission is performed on a non-exclusive RF channel, which means that 
there is a possibility of interference occurring. Interference can also be caused by 
switching operations, electrical motors or defective electrical devices. The range of 
transmission within buildings can differ greatly from that available in the open air. 
Besides the transmitting power and the reception characteristics of the receiver, 
environmental factors such as humidity in the vicinity have an important role to play, 
as do on-site structural/screening conditions.
Declaration of conformity
Warmup hereby declares that the Warmup konekt wireless radio 
equipment is compliant with 2014/53/EU. Please scan the QR Code 
for the declaration of conformity.
Instructions for Disposal
Do not dispose of the device(s) with regular domestic waste! 
Electronic equipment must be disposed of at local collection points 
for waste electronic equipment in compliance with the waste 
electrical and electronic equipment directive.
Warranty
Warmup plc warrants theses product(s), to be free from defects in 
the workmanship or materials, under normal use and service, for a 
period of three (3) years from the date of purchase by the consumer. 
Scan QR Code for warranty details.

ES
Esta es SÓLO una guía de inicio rápido y debe leerse junto con los manuales 
COMPLETOS de los productos. Escanee el código QR de la portada para ver los 
manuales completos de los productos. Estos deben leerse detenidamente antes de 
utilizar los productos inalámbricos konekt. Conserve siempre los manuales de los 
productos para su uso futuro.

Indicación de peligro Información importante

No utilice dispositivos que funcionen mal o estén dañados.
No abra los dispositivos salvo que se indique lo contrario en los manuales de 
instalación y funcionamiento. 
Por razones de seguridad y licencia (CE/UKCA), no se permite el cambio y/o la 
modificación no autorizada de los dispositivos.
Los aparatos son aptos únicamente para su uso en interiores. No deben 
exponerse a la humedad, vibraciones, cargas mecánicas o temperaturas fuera de 
sus valores nominales.
Los dispositivos y sus embalajes no son juguetes; no permita que los niños 
jueguen con ellos. Los componentes pequeños, como las pilas/los embalajes, 
presentan riesgo de asfixia o atragantamiento.
Asegúrese de que los cables estén colocados y fijados adecuadamente para evitar 
el riesgo de tropiezo o estrangulamiento.
No recargues las pilas suministradas ni las expongas a temperaturas inferiores a 
-20°C o superiores a 55°C. No arrojes las pilas al fuego ni las cortocircuites, ya que 
podrías provocar una explosión. Las pilas usadas deben desecharse de acuerdo 
con la legislación local y reciclarse siempre que sea posible.
El uso de los dispositivos de forma distinta a la descrita en sus manuales invalida 
cualquier garantía o responsabilidad.
Estos dispositivos están destinados a ser utilizados únicamente en propiedades 
residenciales, empresariales y comerciales.
Los aparatos no requieren mantenimiento. Para limpiarlos, utilice un paño suave, 
limpio y sin pelusas. No utilice detergentes ni productos químicos en los aparatos.

Centro inteligente
Utilice únicamente la fuente de alimentación de 5V DC, 550mA suministrada con 
el dispositivo. Conéctelo a una toma de corriente accesible, de forma que pueda 
desconectarse sin riesgo en caso de avería.
Conecte el Smart Hub al router mediante el cable de red suministrado.

eTRV
Tenga en cuenta que el control de la temperatura ambiente a través del eTRV 
está diseñado para un sistema de calefacción de dos tuberías con una línea de 
alimentación y retorno por radiador. 

Centro de cableado / interruptor de caldera
Estos dispositivos forman parte de la instalación del edificio y sólo deben ser 
instalados por personas debidamente cualificadas y competentes, de acuerdo con 
las regulaciones y normas locales.
Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, los aparatos deben desconectarse de la 
red eléctrica y descargarse antes de realizar cualquier trabajo. Evite que se vuelva 
a conectar la alimentación durante los trabajos.
El incumplimiento de las instrucciones de instalación puede provocar un incendio 
o una descarga eléctrica.
Los dispositivos sólo pueden utilizarse en instalaciones fijas. Los dispositivos 
deben estar firmemente sujetos dentro de una instalación fija.
Asegúrese de que todos los cables conectados a los dispositivos están 
correctamente dimensionados y clasificados.
No sobrepase las cargas nominales de cada dispositivo o cualquier salida 
individual.
Los manuales de los dispositivos de terceros conectados a estos aparatos deben 
seguirse y respetarse para garantizar la compatibilidad.

Ciclo de trabajo
El ciclo de trabajo es un límite legalmente regulado del tiempo de transmisión de los 
dispositivos en la gama de 868 MHz. El objetivo de esta regulación es salvaguardar el 
funcionamiento de todos los dispositivos que trabajan en la gama de 868 MHz. En la 
gama de frecuencias de 868 MHz que utilizamos, el tiempo máximo de transmisión 
de cualquier dispositivo es del 1% de una hora (es decir, 36 segundos en una 
hora). Los dispositivos deben dejar de transmitir cuando alcanzan el límite del 1% 
hasta que finaliza esta restricción de tiempo. Los dispositivos de calentamiento se 
diseñan y fabrican con un 100% de conformidad con esta regulación. Durante el 
funcionamiento normal, no se suele alcanzar el ciclo de trabajo. Sin embargo, los 
procesos de aprendizaje de los dispositivos, que se repiten intensamente, pueden 
hacer que se alcance este límite en casos aislados durante la puesta en servicio. Si se 
supera el límite del ciclo de trabajo, el dispositivo puede dejar de funcionar durante 
un breve periodo de tiempo. El dispositivo volverá a funcionar con normalidad tras un 
breve periodo (máximo 1 hora). 
Funcionamiento de la radio
La radiotransmisión se realiza en un canal de radiofrecuencia no exclusivo, lo que 
significa que existe la posibilidad de que se produzcan interferencias. 

FR
Il s'agit d'un guide de démarrage rapide UNIQUEMENT et doit être lu en conjonction 
avec les manuels complets des produits ! Scannez le code QR sur la page de 
couverture pour afficher les manuels complets des produits. Ceux-ci doivent être 
lus attentivement avant d'utiliser les produits sans fil konekt. Conservez toujours les 
manuels des produits pour une utilisation ultérieure.

Indication de danger Informations importantes

N'utilisez pas d'appareils défectueux ou endommagés.
N'ouvrez pas les appareils, sauf si les manuels d'installation et d'utilisation vous y 
invitent. 
Pour des raisons de sécurité et d'homologation (CE/UKCA), il est interdit de 
changer et/ou de modifier le(s) dispositif(s) sans autorisation.
Les appareils ne peuvent être utilisés qu'en intérieur et ne doivent pas être 
exposés à l'humidité, à des vibrations, à des charges mécaniques ou à des 
températures supérieures à leurs valeurs nominales.
Les appareils et leur emballage ne sont pas des jouets ; ne laissez pas les enfants 
jouer avec eux. Les petits composants tels que les piles/emballages présentent un 
risque d'étouffement ou de suffocation.
Assurez-vous que les câbles sont correctement positionnés et fixés pour éviter 
tout risque de trébuchement ou d'étranglement.
Ne rechargez pas les piles fournies et ne les exposez pas à des températures 
inférieures à -20°C ou supérieures à 55°C. Ne jetez pas les piles dans un feu et 
ne les court-circuitez pas, car cela crée un risque d'explosion. Les piles usagées 
doivent être éliminées conformément à la législation locale et doivent être 
recyclées dans la mesure du possible.
L'utilisation des appareils d'une manière autre que celle décrite dans leurs 
manuels annule toute garantie ou responsabilité.
Ces appareils sont destinés à être utilisés dans des propriétés résidentielles, 
commerciales et d'affaires uniquement.
Les appareils ne nécessitent aucun entretien. Pour les nettoyer, utilisez un chiffon 
doux, propre et non pelucheux. N'utilisez pas de détergents ou de produits 
chimiques sur les appareils.

Smart Hub
N'utilisez que l'alimentation 5V DC, 550mA fournie avec l'appareil. Branchez-le sur 
une prise de courant accessible, de manière à pouvoir le débrancher sans risque 
en cas de panne.
Connectez le Smart Hub au routeur à l'aide du câble réseau fourni.

eTRV
Veuillez noter que le contrôle de la température ambiante via l'eTRV est conçu 
pour un système de chauffage à deux tuyaux avec une ligne d'alimentation et de 
retour par radiateur. 

Centre de câblage / interrupteur de chaudière
Ces appareils font partie de l'installation du bâtiment et ne doivent être installés 
que par des personnes dûment qualifiées et compétentes, conformément aux 
réglementations et normes locales.
Afin d'éviter tout risque d'électrocution, les appareils doivent être déconnectés du 
réseau et déchargés avant d'effectuer des travaux, afin d'éviter que l'alimentation 
ne soit rétablie pendant les travaux.
Le non-respect des instructions d'installation peut entraîner un incendie ou un 
choc électrique.
Les appareils ne peuvent être utilisés que pour des installations fixes. Les 
appareils doivent être solidement fixés dans une installation fixe.
Assurez-vous que tous les câbles connectés aux appareils sont correctement 
dimensionnés et calibrés.
Ne dépassez pas les charges nominales de chaque appareil ou de chaque sortie 
individuelle.
Les manuels des appareils tiers connectés à ces appareils doivent être suivis et 
respectés pour assurer la compatibilité.

Cycle d'utilisation
Le rapport cyclique est une limite légale du temps de transmission des appareils 
dans la gamme 868 MHz. L'objectif de cette réglementation est de garantir le 
fonctionnement de tous les appareils fonctionnant dans la gamme 868 MHz. Dans la 
gamme de fréquences 868 MHz que nous utilisons, le temps de transmission maximal 
de tout appareil est de 1% d'une heure (c'est-à-dire 36 secondes par heure). Les 
appareils doivent cesser de transmettre lorsqu'ils atteignent la limite de 1% jusqu'à ce 
que cette restriction de temps prenne fin. Les appareils de préchauffage sont conçus 
et produits en conformité totale avec cette réglementation. En fonctionnement 
normal, le rapport cyclique n'est généralement pas atteint. Cependant, les processus 
d'apprentissage des appareils répétés intensivement peuvent signifier que cette 
limite est atteinte dans des cas isolés lors de la mise en service. Si la limite du rapport 
cyclique est dépassée, l'appareil peut s'arrêter de fonctionner pendant une courte 
période. L'appareil recommencera à fonctionner normalement après une courte 
période (max. 1 heure). 
Fonctionnement de la radio
La transmission radio s'effectue sur un canal RF non exclusif, ce qui signifie qu'il est 
possible que des interférences se produisent. Des interférences peuvent également 
être causées par des opérations de commutation, des moteurs électriques ou 
des appareils électriques défectueux. La portée de la transmission à l'intérieur 
des bâtiments peut être très différente de celle disponible à l'air libre. Outre la 
puissance d'émission et les caractéristiques de réception du récepteur, des facteurs 
environnementaux tels que l'humidité à proximité ont un rôle important à jouer, tout 
comme les conditions structurelles/de blindage sur place.
Déclaration de conformité
Warmup déclare par la présente que l'équipement radio sans fil Warmup 
konekt est conforme à la directive 2014/53/EU. Veuillez scanner le code QR 
pour obtenir la déclaration de conformité.
Instructions pour l'élimination
Ne pas jeter le(s) appareil(s) avec les déchets ménagers ordinaires ! Les 
équipements électroniques doivent être éliminés dans les points de collecte 
locaux pour les déchets d'équipements électroniques, conformément à la 
directive sur les déchets d'équipements électriques et électroniques.
Garantie
Warmup plc garantit que ces produits sont exempts de défauts de 
fabrication ou de matériaux, dans des conditions normales d'utilisation et 
de service, pour une période de trois (3) ans à compter de la date d'achat 
par le consommateur. Scanner le QR Code pour les détails de la garantie.

NL
Dit is ALLEEN een snelstartgids en moet worden gelezen in combinatie met de 
volledige producthandleidingen! Scan de QR-code op de voorpagina om de volledige 
producthandleidingen te bekijken. Deze moeten zorgvuldig worden gelezen voordat 
de konekt draadloze producten worden gebruikt. Bewaar de producthandleidingen 
altijd voor toekomstig gebruik.

Gevarenaanduiding Belangrijke informatie

Gebruik geen slecht functionerende of beschadigde apparaten.
Open de apparaten alleen volgens de instructies in de installatie- en 
bedieningshandleiding. 
Om veiligheids- en vergunningsredenen (CE/UKCA) zijn ongeoorloofde 
veranderingen en/of wijzigingen van het (de) toestel(len) niet toegestaan.
De apparaten zijn uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis. Ze mogen 
niet worden blootgesteld aan vocht, trillingen, mechanische belastingen of 
temperaturen buiten de nominale waarden.
Het apparaat en de verpakking zijn geen speelgoed; laat kinderen er niet mee 
spelen. Kleine onderdelen zoals batterijen en verpakkingen vormen een risico op 
verstikking of verstikking door inslikken.
Zorg ervoor dat de kabels op de juiste manier zijn geplaatst en bevestigd om het 
risico van struikelen of wurging te voorkomen.
Probeer de meegeleverde batterijen niet op te laden en stel ze niet bloot aan 
temperaturen onder -20°C of boven 55°C. Gooi batterijen niet in het vuur en 
sluit ze niet kort, dit kan explosiegevaar opleveren. Gebruikte batterijen moeten 
worden weggegooid in overeenstemming met de plaatselijke wetgeving en 
moeten waar mogelijk worden gerecycled.
Door de apparaten op een andere manier te gebruiken dan in de handleidingen 
wordt beschreven, vervalt elke garantie of aansprakelijkheid.
Deze apparaten zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik in woningen, bedrijven en 
commerciële gebouwen.
De apparaten hebben geen onderhoud nodig. Gebruik voor het schoonmaken 
een zachte, schone en pluisvrije doek. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of 
chemicaliën op de apparaten.

Smart Hub
Gebruik alleen de 5V DC, 550mA voeding die bij het apparaat is geleverd. 
Aansluiten op een toegankelijk stopcontact, zodat het zonder risico kan worden 
losgekoppeld in geval van een storing.
Verbind de smart hub met de router met behulp van de meegeleverde 
netwerkkabel.

eTRV
Houd er rekening mee dat de ruimtetemperatuurregeling via de eTRV is 
ontworpen voor een tweepijps verwarmingssysteem met één aanvoer- en 
retourleiding per radiator. 

Bedradingscentrum & ketelschakelaar
Deze apparaten maken deel uit van de installatie van het gebouw en mogen 
alleen worden geïnstalleerd door gekwalificeerde en bevoegde personen, 
overeenkomstig de plaatselijke voorschriften en normen.
Om gevaar voor elektrische schokken te voorkomen, moeten de apparaten 
worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet en worden ontladen alvorens 
werkzaamheden uit te voeren. Voorkom dat tijdens de werkzaamheden de 
netspanning weer wordt ingeschakeld.
Niet-naleving van de installatie-instructies kan leiden tot brand of een elektrische 
schok.
De toestellen mogen alleen worden gebruikt voor vaste installaties. De toestellen 
moeten stevig worden bevestigd binnen een vaste installatie.
Zorg ervoor dat alle kabels die op de apparaten zijn aangesloten de juiste 
afmetingen en nominale waarden hebben.
Overschrijd de nominale belasting van elk apparaat of elke afzonderlijke uitgang 
niet.
Handleidingen voor apparaten van derden die op deze apparaten zijn 
aangesloten, moeten worden gevolgd en nageleefd om compatibiliteit te 
garanderen.

Activiteitscyclus
De duty cycle is een wettelijk geregelde limiet voor de zendtijd van apparaten in het 
868 MHz-bereik. Het doel van deze regeling is de werking van alle apparaten die in 
het 868 MHz-bereik werken, te garanderen. In het gebruikte frequentiebereik van 
868 MHz bedraagt de maximale zendtijd van een apparaat 1% van een uur (d.w.z. 
36 seconden in een uur). Apparaten moeten stoppen met zenden wanneer zij de 
grens van 1% bereiken, totdat deze tijdsbeperking afloopt. Warmloopinrichtingen 
worden ontworpen en geproduceerd met 100% conformiteit met dit voorschrift. 
Tijdens normaal bedrijf wordt de bedrijfscyclus gewoonlijk niet bereikt. Intensief 
herhaalde inleerprocessen van apparaten kunnen er echter toe leiden dat deze limiet 
in geïsoleerde gevallen tijdens de inbedrijfstelling wordt bereikt. Als de grens van de 
inschakelduur wordt overschreden, kan het zijn dat het apparaat gedurende korte tijd 
niet meer werkt. Na korte tijd (max. 1 uur) werkt het apparaat weer normaal. 
Radiobediening
Radiotransmissie vindt plaats op een niet-exclusief RF-kanaal, wat betekent dat 
er interferentie kan optreden. Interferentie kan ook worden veroorzaakt door 
schakelhandelingen, elektromotoren of defecte elektrische apparaten. Het bereik 
van de transmissie binnen gebouwen kan sterk verschillen van dat in de open lucht. 
Naast het zendvermogen en de ontvangstkenmerken van de ontvanger spelen 
omgevingsfactoren zoals de vochtigheid in de omgeving een belangrijke rol, evenals 
de bouwkundige/afschermingsomstandigheden ter plaatse.
Conformiteitsverklaring
Warmup verklaart hierbij dat de Warmup konekt draadloze 
radioapparatuur in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. Scan 
de QR-code voor de verklaring van overeenstemming.

DE
Dies ist NUR eine Schnellstartanleitung und sollte in Verbindung mit den vollständigen 
Produkthandbüchern gelesen werden! Scannen Sie den QR-Code auf der 
Umschlagseite, um die vollständigen Produkthandbücher anzuzeigen. Diese sollten 
vor der Inbetriebnahme der konekt wireless Produkte sorgfältig gelesen werden. 
Bewahren Sie die Produkthandbücher für den späteren Gebrauch auf.

Anzeige der Gefährdung Wichtige Informationen

Verwenden Sie keine defekten oder beschädigten Geräte.
Öffnen Sie die Geräte nicht, es sei denn, Sie werden in den Installations- und 
Betriebsanleitungen dazu aufgefordert. 
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE/UKCA) ist eine eigenmächtige 
Veränderung und/oder Modifikation des/der Geräte(s) nicht zulässig.
Die Geräte sind nur für den Einsatz in Innenräumen geeignet und dürfen weder 
Feuchtigkeit, Vibrationen, mechanischen Belastungen noch Temperaturen 
außerhalb der Nennwerte ausgesetzt werden.
Die Geräte und ihre Verpackungen sind kein Spielzeug; lassen Sie Kinder 
nicht damit spielen. Kleinteile wie Batterien/Verpackungen stellen eine 
Erstickungsgefahr dar.
Vergewissern Sie sich, dass die Kabel in geeigneter Weise verlegt und befestigt 
sind, um Stolper- oder Strangulationsgefahr zu vermeiden.
Laden Sie die mitgelieferten Batterien nicht wieder auf und setzen Sie sie keinen 
Temperaturen unter -20°C oder über 55°C aus. Entsorgen Sie die Batterien nicht 
im Feuer und schließen Sie sie nicht kurz, da sonst Explosionsgefahr besteht. 
Verbrauchte Batterien müssen gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgt und 
sollten nach Möglichkeit recycelt werden.
Die Verwendung der Geräte auf eine andere als die in den Handbüchern 
beschriebene Weise führt zum Erlöschen jeglicher Garantie oder Haftung.
Diese Geräte sind nur für den Einsatz in Wohn-, Geschäfts- und 
Gewerbeimmobilien bestimmt.
Die Geräte müssen nicht gewartet werden. Verwenden Sie zur Reinigung ein 
weiches, sauberes und fusselfreies Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel 
oder Chemikalien für die Geräte.

Smart Hub
Verwenden Sie nur das mit dem Gerät gelieferte 5V DC, 550mA Netzteil. Schließen 
Sie es an eine zugängliche Steckdose an, so dass es im Falle eines Fehlers 
gefahrlos getrennt werden kann.
Schließen Sie den Smart Hub über das mitgelieferte Netzwerkkabel an den Router 
an.

eTRV
Bitte beachten Sie, dass die Raumtemperaturregelung über das eTRV für ein 
Zweirohrheizsystem mit je einem Vor- und Rücklauf pro Heizkörper ausgelegt ist. 

Verdrahtungszentrale / Kesselschalter
Diese Geräte sind Teil der Gebäudeinstallation und dürfen nur von entsprechend 
qualifizierten und kompetenten Personen in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Vorschriften und Normen installiert werden.
Um die Gefahr eines elektrischen Schlages zu vermeiden, müssen die Geräte vor 
der Durchführung von Arbeiten vom Netz getrennt und entladen werden. Sichern 
Sie sie gegen Wiedereinschalten während der Arbeiten.
Die Nichtbeachtung der Installationsanweisungen kann zu einem Brand oder 
einem elektrischen Schlag führen.
Die Geräte dürfen nur für feste Installationen verwendet werden. Die Geräte 
müssen innerhalb einer festen Installation sicher befestigt sein.
Vergewissern Sie sich, dass alle an die Geräte angeschlossenen Kabel richtig 
bemessen und ausgelegt sind.
Überschreiten Sie nicht die Nennlast jedes Geräts oder jedes einzelnen Ausgangs.
Um die Kompatibilität der Geräte zu gewährleisten, müssen die Handbücher von 
Drittanbietern, die an diese Geräte angeschlossen sind, beachtet und eingehalten 
werden.

Einschaltdauer
Die Einschaltdauer ist eine gesetzlich geregelte Begrenzung der Sendezeit von 
Geräten im 868-MHz-Bereich. Ziel dieser Regelung ist es, den Betrieb aller im 
868-MHz-Bereich arbeitenden Geräte zu sichern. In dem von uns genutzten 
868-MHz-Frequenzbereich beträgt die maximale Sendezeit eines Gerätes 1 % einer 
Stunde (d.h. 36 Sekunden in einer Stunde). Geräte müssen bei Erreichen der 1 
%-Grenze den Sendebetrieb einstellen, bis diese zeitliche Begrenzung aufgehoben 
ist. Warmup-Geräte werden zu 100 % konform zu dieser Regelung konstruiert und 
produziert. Im Normalbetrieb wird die Einschaltdauer in der Regel nicht erreicht. 
Durch intensiv wiederholte Einlernvorgänge von Geräten kann es jedoch bei der 
Inbetriebnahme vereinzelt zum Erreichen dieser Grenze kommen. Bei Überschreitung 
der Einschaltdauer kann es zu einem kurzzeitigen Stillstand des Gerätes kommen. 
Nach kurzer Zeit (max. 1 Stunde) arbeitet das Gerät wieder normal. 
Funkbetrieb
Die Funkübertragung erfolgt auf einem nicht exklusiven HF-Kanal, so dass Störungen 
auftreten können. Störungen können auch durch Schaltvorgänge, Elektromotoren 
oder defekte elektrische Geräte verursacht werden. Die Reichweite der Übertragung 
innerhalb von Gebäuden kann sich von der im Freien stark unterscheiden. Neben 
der Sendeleistung und den Empfangseigenschaften des Empfängers spielen 
Umweltfaktoren wie die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung und die baulichen/
abschirmenden Bedingungen vor Ort eine wichtige Rolle.
Konformitätserklärung
Warmup erklärt hiermit, dass das kabellose Funkgerät Warmup 
konekt mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Bitte scannen Sie 
den QR-Code, um die Konformitätserklärung zu erhalten.
Anweisungen für die Beseitigung
Entsorgen Sie das/die Gerät(e) nicht mit dem normalen Hausmüll! 
Elektronische Geräte müssen gemäß der Richtlinie über Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte bei den örtlichen Sammelstellen für 
elektronische Geräte entsorgt werden.
Garantie
Warmup plc garantiert, dass diese Produkte bei normalem Gebrauch 
und normaler Wartung für einen Zeitraum von drei (3) Jahren ab 
dem Kaufdatum durch den Verbraucher frei von Verarbeitungs- oder 
Materialfehlern sind. Scannen Sie den QR-Code, um Einzelheiten zur 
Garantie zu erfahren.

Las interferencias también pueden deberse a operaciones de conmutación, motores 
eléctricos o dispositivos eléctricos defectuosos. El alcance de la transmisión dentro de 
los edificios puede diferir mucho del disponible al aire libre. Además de la potencia de 
transmisión y las características de recepción del receptor, los factores ambientales, 
como la humedad en las proximidades, desempeñan un papel importante, al igual 
que las condiciones estructurales/de apantallamiento in situ.
Declaración de conformidad
Por la presente, Warmup declara que el equipo de radio inalámbrico 
Warmup konekt cumple la normativa 2014/53/UE. Escanee el código QR 
para ver la declaración de conformidad.
Instrucciones de eliminación
No elimine los aparatos con la basura doméstica normal. Los aparatos 
electrónicos deben eliminarse en los puntos locales de recogida de 
residuos de aparatos electrónicos de conformidad con la directiva sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos.
Garantía
Warmup plc garantiza que estos productos están libres de defectos de 
fabricación o materiales, en condiciones normales de uso y servicio, 
durante un periodo de tres (3) años a partir de la fecha de compra por 
parte del consumidor. Escanee el código QR para ver los detalles de la 
garantía.

Iz sigurnosnih razloga i razloga licenciranja (CE/UKCA), neovlaštena promjena i/ili 
modifikacija uređaja(a) nije dopuštena.
Uređaji su prikladni samo za unutarnju upotrebu. Ne smiju biti izloženi vlazi, 
vibracijama, mehaničkim opterećenjima ili temperaturama izvan njihovih nazivnih 
vrijednosti.
Uređaji i njihova ambalaža nisu igračke; ne dopustite djeci da se igraju s njima. 
Male komponente kao što su baterije/ambalaža predstavljaju opasnost od gušenja 
ili gušenja.
Provjerite jesu li kabeli prikladno postavljeni i pričvršćeni kako biste spriječili rizik 
od spoticanja ili davljenja.
Nemojte ponovno puniti isporučene baterije niti ih izlagati temperaturama ispod 
-20°C ili iznad 55°C. Nemojte bacati baterije u vatru ili ih kratko spojiti jer to stvara 
opasnost od eksplozije. Iskorištene baterije moraju se odlagati u skladu s lokalnim 
zakonodavstvom i treba ih reciklirati gdje god je to moguće.
Korištenje uređaja na bilo koji način osim onih opisanih u njihovim priručnicima 
poništava svako jamstvo ili odgovornost.
Ovi uređaji namijenjeni su samo za korištenje u stambenim, poslovnim i 
komercijalnim objektima.
Uređaji ne zahtijevaju održavanje. Za čišćenje koristite meku, čistu krpu koja ne 
ostavlja dlačice. Nemojte koristiti deterdžente ili kemikalije na uređajima.

Smart Hub
Koristite samo napajanje od 5 V DC, 550 mA koje ste dobili s uređajem. Spojite na 
dostupnu utičnicu tako da se može isključiti bez rizika u slučaju kvara.
Povežite Smart Hub s usmjerivačem pomoću isporučenog mrežnog kabela.

eTRV
Imajte na umu da je regulacija sobne temperature putem eTRV-a dizajnirana za 
dvocijevni sustav grijanja s jednim polaznim i povratnim vodom po radijatoru. 

Središte ožičenja / prekidač kotla
Ovi uređaji su dio instalacije zgrade i smiju ih instalirati samo odgovarajuće 
kvalificirane i kompetentne osobe u skladu s lokalnim propisima i standardima.
Kako biste spriječili opasnost od strujnog udara, uređaji moraju biti isključeni 
iz glavnog napajanja i ispražnjeni prije izvođenja bilo kakvih radova. Zaštita od 
ponovnog uključivanja napajanja tijekom radova.
Nepridržavanje uputa za postavljanje može dovesti do požara ili strujnog udara.
Uređaji se smiju koristiti samo za fiksne instalacije. Uređaji moraju biti sigurno 
pričvršćeni unutar fiksne instalacije.
Provjerite jesu li svi kabeli spojeni na uređaje ispravne veličine i nominalne 
vrijednosti.
Nemojte prekoračiti nazivna opterećenja svakog uređaja ili bilo kojeg pojedinačnog 
izlaza.
Priručnici za uređaje treće strane koji su povezani s ovim uređajima moraju se 
slijediti i poštivati ih kako bi se osigurala kompatibilnost.

Radnog ciklusa
Radni ciklus je zakonski regulirano ograničenje vremena prijenosa uređaja u rasponu 
od 868 MHz. Cilj ove uredbe je zaštititi rad svih uređaja koji rade u rasponu od 868 
MHz. U frekvencijskom rasponu od 868 MHz koji koristimo, maksimalno vrijeme 
prijenosa bilo kojeg uređaja je 1% sata (tj. 36 sekundi u satu). Uređaji moraju 
prekinuti prijenos kada dosegnu ograničenje od 1% dok ovo vremensko ograničenje 
ne istekne. Uređaji za zagrijavanje dizajnirani su i proizvedeni uz 100% sukladnost 
s ovim pravilnikom. Tijekom normalnog rada, radni ciklus se obično ne postiže. 
Međutim, intenzivno ponavljani procesi učenja uređaja mogu značiti da je ova granica 
dosegnuta u izoliranim slučajevima tijekom puštanja u pogon. Ako se prekorači 
ograničenje radnog ciklusa, uređaj može nakratko prestati raditi. Uređaj će nakon 
kratkog vremena (maks. 1 sat) ponovo početi normalno raditi. 
Radio rad
Radio prijenos se odvija na neisključivom RF kanalu, što znači da postoji mogućnost 
pojave smetnji. Smetnje također mogu biti uzrokovane operacijama sklopki, 
električnim motorima ili neispravnim električnim uređajima. Raspon prijenosa unutar 
zgrada može se uvelike razlikovati od onog dostupnog na otvorenom. Osim snage 
odašiljanja i karakteristika prijema prijamnika, čimbenici okoline kao što je vlažnost u 
blizini imaju važnu ulogu, kao i strukturni/zaštitni uvjeti na licu mjesta.
Izjava o sukladnosti
Warmup ovime izjavljuje da je bežična radijska oprema Warmup 
konekt usklađena s 2014/53/EU. Skenirajte QR kod za izjavu o 
sukladnosti.
Upute za odlaganje
Nemojte odlagati uređaj(e) s običnim kućnim otpadom! Elektronička 
oprema mora se odlagati na lokalnim sabirnim mjestima za otpadnu 
elektroničku opremu u skladu s direktivom o otpadu električne i 
elektroničke opreme.
Garancija
Warmup plc jamči da su ovi proizvodi bez grešaka u izradi ili 
materijalima, uz normalnu upotrebu i servisiranje, u razdoblju od tri 
(3) godine od datuma kupnje od strane potrošača. Skenirajte QR kod 
za pojedinosti o jamstvu.

HR
Ovo je SAMO vodič za brzi početak i treba ga čitati zajedno s POTPUNIM priručnicima 
za proizvod! Skenirajte QR kod na naslovnoj stranici kako biste vidjeli potpune 
priručnike proizvoda. Njih treba pažljivo pročitati prije uporabe konekt bežičnih 
proizvoda. Uvijek čuvajte priručnike proizvoda za buduću uporabu.

Indikacija opasnosti Važna informacija

Ne koristite neispravne ili oštećene uređaje.
Nemojte otvarati uređaje osim kako je navedeno u uputama za instalaciju i rad. 

HU
Ez CSAK egy gyorsindítási útmutató, és a TELJES termékkézikönyvekkel együtt kell 
elolvasni! A teljes termékkézikönyvek megtekintéséhez szkennelje be a borítólapon 
található QR-kódot. Ezeket a konekt vezeték nélküli termékek használata előtt 
figyelmesen el kell olvasni. A termékkézikönyveket mindig őrizze meg a későbbi 
használatra.

Veszélyjelzés Fontos információk

Ne használjon hibásan működő vagy sérült eszközöket.
Ne nyissa ki a készülékeket, kivéve a telepítési és üzemeltetési kézikönyvek 
utasításai szerint. 
Biztonsági és engedélyezési okokból (CE/UKCA) a készülék(ek) engedély nélküli 
módosítása és/vagy átalakítása nem megengedett.
A készülékek csak beltéri használatra alkalmasak. Nem szabad őket nedvességnek, 
rezgésnek, mechanikai terhelésnek vagy a névleges értékeken kívüli 
hőmérsékletnek kitenni.
Az eszközök és csomagolásuk nem játék; ne engedje, hogy a gyermekek játszanak 
velük. Az apró alkatrészek, mint például az elemek/csomagolás, fulladás vagy 
fulladás veszélyét hordozzák magukban.
Biztosítsa a kábelek megfelelő elhelyezését és rögzítését a botlás vagy fojtogatás 
veszélyének elkerülése érdekében.
Ne töltse újra a mellékelt akkumulátorokat, és ne tegye ki őket -20°C alatti vagy 
55°C feletti hőmérsékletnek. Ne dobja az akkumulátorokat tűzbe, és ne zárja 
rövidre őket, mert ez robbanásveszélyt jelent. A használt akkumulátorokat a 
helyi jogszabályoknak megfelelően kell ártalmatlanítani, és lehetőség szerint 
újrahasznosítani.
Az eszközöknek a kézikönyvekben leírtaktól eltérő módon történő használata 
érvénytelenít minden garanciát és felelősséget.
Ezek a készülékek kizárólag lakó-, üzleti és kereskedelmi ingatlanokban való 
használatra szolgálnak.
A készülékek nem igényelnek karbantartást. A tisztításhoz használjon puha, 
tiszta és szöszmentes ruhát. Ne használjon tisztítószereket vagy vegyszereket a 
készülékeken.

Smart Hub
Kizárólag a készülékhez mellékelt 5V DC, 550mA tápegységet használja. 
Csatlakoztassa egy hozzáférhető konnektorhoz úgy, hogy meghibásodás esetén 
kockázat nélkül le lehessen választani.
Csatlakoztassa a Smart Hubot az útválasztóhoz a mellékelt hálózati kábellel.

eTRV
Felhívjuk figyelmét, hogy az eTRV-n keresztül történő helyiséghőmérséklet-
szabályozás kétcsöves fűtési rendszerhez van tervezve, radiátoronként egy 
előremenő és egy visszatérő vezetékkel. 

Vezetékközpont / kazánkapcsoló
Ezek a készülékek az épületberendezés részét képezik, és csak megfelelően 
képzett és hozzáértő személyek szerelhetik be őket a helyi előírásoknak és 
szabványoknak megfelelően.
Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében a készülékeket a munkálatok 
elvégzése előtt le kell választani a hálózatról és le kell üríteni. Védekezzen az ellen, 
hogy a munkálatok során a hálózatot visszakapcsolják.
A telepítési utasítások be nem tartása tüzet vagy áramütést okozhat.
A készülékeket csak fix telepítéshez szabad használni. A készülékeket fix 
telepítésen belül kell biztonságosan rögzíteni.

Győződjön meg arról, hogy az eszközökhöz csatlakoztatott kábelek megfelelő 
méretűek és névlegesek.
Ne lépje túl az egyes készülékek vagy az egyes kimenetek névleges terhelését.
A kompatibilitás biztosítása érdekében az ezekhez az eszközökhöz csatlakoztatott, 
harmadik féltől származó eszközök kézikönyveit be kell tartani és be kell tartani.

Munkaciklus
A szolgálati ciklus a 868 MHz-es tartományban működő eszközök átviteli idejének 
törvényileg szabályozott korlátja. A szabályozás célja a 868 MHz-es tartományban 
működő összes eszköz működésének biztosítása. Az általunk használt 868 MHz-es 
frekvenciatartományban bármely eszköz maximális átviteli ideje egy óra 1%-a 
(azaz egy órában 36 másodperc). Az eszközöknek az 1%-os korlát elérésekor le 
kell állítaniuk az átvitelt, amíg ez az időbeli korlátozás véget nem ér. A bemelegítő 
eszközök tervezése és gyártása 100%-ban megfelel ennek a szabályozásnak. Normál 
működés során a szolgálati ciklus általában nem érhető el. Az intenzíven ismétlődő 
eszközbetanítási folyamatok azonban az üzembe helyezés során elszigetelt esetekben 
eredményezhetik e korlát elérését. A szolgálati ciklus határának túllépése esetén a 
készülék rövid időre leállhat. A készülék rövid idő (max. 1 óra) után ismét normálisan 
működik. 
Rádióműködés
A rádióátvitel nem kizárólagos rádiófrekvenciás csatornán történik, ami azt jelenti, 
hogy fennáll az interferencia lehetősége. Interferenciát okozhatnak kapcsolási 
műveletek, elektromos motorok vagy hibás elektromos eszközök is. Az épületeken 
belüli átviteli tartomány nagyban eltérhet a szabadban elérhetőtől. Az adóteljesítmény 
és a vevő vételi jellemzői mellett fontos szerepet játszanak a környezeti tényezők, 
például a környék páratartalma, valamint a helyszíni szerkezeti/árnyékolási 
körülmények.
Megfelelőségi nyilatkozat
A Warmup ezennel kijelenti, hogy a Warmup konekt vezeték 
nélküli rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU szabványnak. A 
megfelelőségi nyilatkozathoz kérjük, szkennelje be a QR-kódot.
Utasítások az ártalmatlanításhoz
Ne dobja ki a készülék(ek)et a szokásos háztartási hulladékkal együtt! 
Az elektronikus berendezéseket az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékáról szóló irányelvnek megfelelően a helyi 
elektronikai hulladékgyűjtő pontokon kell ártalmatlanítani.
Garancia
A Warmup plc a fogyasztó általi vásárlástól számított három (3) évig 
garantálja, hogy a termék(ek) normál használat és szervizelés mellett 
nem tartalmaznak gyártási vagy anyaghibákat. A garancia részleteiért 
szkennelje be a QR-kódot.



Instructies voor verwijdering
Gooi het apparaat niet bij het normale huisvuil! Elektronische 
apparatuur moet worden afgevoerd naar lokale inzamelpunten 
voor afgedankte elektronische apparatuur in overeenstemming 
met de richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur.
Garantie
Warmup plc garandeert dat deze producten vrij zijn van defecten in 
vakmanschap of materialen, bij normaal gebruik en onderhoud, voor 
een periode van drie (3) jaar vanaf de datum van aankoop door de 
consument. Scan de QR-code voor meer informatie over de garantie.
PL
Jest to TYLKO przewodnik szybkiego startu i powinien być czytany w połączeniu 
z PEŁNĄ instrukcją obsługi produktu! Zeskanuj kod QR na okładce, aby zobaczyć 
pełną instrukcję obsługi produktu. Należy ją uważnie przeczytać przed rozpoczęciem 
użytkowania produktów bezprzewodowych firmy Konekt. Zawsze zachowuj instrukcję 
obsługi produktu do wykorzystania w przyszłości.

Wskazanie zagrożenia Ważne informacje
Nie należy używać żadnych nieprawidłowo działających lub uszkodzonych 
urządzeń.
Nie należy otwierać urządzeń z wyjątkiem sytuacji, gdy jest to zalecane przez 
instrukcję montażu i obsługi. 
Ze względów bezpieczeństwa i licencji (CE/UKCA) nieautoryzowane zmiany i/lub 
modyfikacje urządzenia (urządzeń) są niedozwolone.
Urządzenia są przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. Nie 
mogą być narażone na wilgoć, wibracje, obciążenia mechaniczne lub temperatury 
przekraczające ich wartości znamionowe.
Urządzenia i ich opakowania nie są zabawkami; nie pozwalaj dzieciom bawić się 
nimi. Małe elementy, takie jak baterie/opakowania, stanowią ryzyko zadławienia 
lub uduszenia.
Upewnij się, że kable są odpowiednio ułożone i przymocowane, aby zapobiec 
ryzyku potknięcia się lub uduszenia.
Nie należy ładować dostarczonych baterii ani wystawiać ich na działanie 
temperatur poniżej -20°C lub powyżej 55°C. Nie należy wrzucać baterii do ognia 
ani zwierać ich, gdyż stwarza to ryzyko eksplozji. Zużyte baterie należy utylizować 
zgodnie z lokalnymi przepisami i w miarę możliwości poddawać recyklingowi.
Używanie urządzeń w sposób inny niż opisany w instrukcji obsługi powoduje utratę 
gwarancji i odpowiedzialności.
Urządzenia te przeznaczone są do stosowania wyłącznie w obiektach 
mieszkalnych, gospodarczych i handlowych.
Urządzenia nie wymagają konserwacji.Do czyszczenia należy używać miękkiej, 
czystej i niestrzępiącej się szmatki.Nie należy używać detergentów ani środków 
chemicznych do urządzeń.

Smart Hub
Należy używać wyłącznie zasilacza 5V DC, 550mA dostarczonego z urządzeniem. 
Podłączyć do dostępnego gniazdka elektrycznego, takiego, aby w razie awarii 
można było je odłączyć bez ryzyka.
Podłącz urządzenie Smart Hub do routera za pomocą dostarczonego kabla 
sieciowego.

eTRV
Należy pamiętać, że regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomocą eTRV 
jest przeznaczona dla dwururowej instalacji grzewczej z jednym przewodem 
zasilającym i powrotnym na każdy grzejnik. 

Centrum kablowe / wyłącznik kotła
Urządzenia te stanowią część instalacji budynku i mogą być instalowane wyłącznie 
przez odpowiednio wykwalifikowane i kompetentne osoby zgodnie z lokalnymi 
przepisami i normami.
Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, przed przystąpieniem do prac należy 
odłączyć urządzenia od sieci i rozładować je. Zabezpieczyć przed ponownym 
włączeniem zasilania podczas prac.
Nieprzestrzeganie instrukcji montażu może spowodować pożar lub porażenie 
prądem.
Urządzenia mogą być stosowane wyłącznie w instalacjach stałych. Urządzenia 
muszą być pewnie zamocowane w ramach instalacji stałej.
Upewnij się, że wszystkie kable podłączone do urządzeń mają prawidłowe wymiary 
i parametry.
Nie należy przekraczać obciążeń znamionowych każdego urządzenia ani żadnego 
pojedynczego wyjścia.
Aby zapewnić kompatybilność, należy przestrzegać instrukcji obsługi urządzeń 
innych firm podłączonych do tych urządzeń.

Cykl pracy
Cykl pracy jest prawnie uregulowanym ograniczeniem czasu transmisji urządzeń w 
zakresie 868 MHz. Celem tego uregulowania jest zabezpieczenie działania wszystkich 
urządzeń pracujących w zakresie 868 MHz. W wykorzystywanym przez nas zakresie 
częstotliwości 868 MHz maksymalny czas transmisji dowolnego urządzenia wynosi 
1% godziny (tj. 36 sekund w ciągu godziny). Urządzenia muszą przerwać transmisję 
po osiągnięciu limitu 1%, aż do momentu zakończenia tego ograniczenia czasowego. 
Urządzenia Warmup są projektowane i produkowane ze 100% zgodnością z tym 
uregulowaniem. Podczas normalnej pracy cykl pracy nie jest zwykle osiągany. Jednak 
intensywnie powtarzające się procesy uczenia urządzeń mogą spowodować, że limit 
ten zostanie osiągnięty w pojedynczych przypadkach podczas uruchamiania. Jeśli limit 
cyklu pracy zostanie przekroczony, urządzenie może na krótko przestać działać. Po 
krótkim czasie (maks. 1 godzina) urządzenie ponownie zacznie działać normalnie. 
Obsługa radia
Transmisja radiowa odbywa się na niewyłącznym kanale RF, co oznacza, że istnieje 
możliwość wystąpienia zakłóceń. Zakłócenia mogą być również spowodowane przez 
operacje przełączania, silniki elektryczne lub uszkodzone urządzenia elektryczne. 
Zasięg transmisji w budynkach może się znacznie różnić od zasięgu dostępnego na 
otwartej przestrzeni. Oprócz mocy nadawania i charakterystyki odbioru odbiornika, 
ważną rolę odgrywają czynniki środowiskowe, takie jak wilgotność w pobliżu, a także 
warunki konstrukcyjne/ekranowe w miejscu instalacji.
Deklaracja zgodności
Warmup niniejszym oświadcza, że bezprzewodowy sprzęt radiowy Warmup 
konekt jest zgodny z 2014/53/EU. Proszę zeskanować kod QR, aby uzyskać 
deklarację zgodności.
Instrukcja utylizacji
Nie wyrzucać urządzenia (urządzeń) wraz ze zwykłymi odpadami 
domowymi! Urządzenia elektroniczne muszą być utylizowane w lokalnych 
punktach zbiórki zużytych urządzeń elektronicznych zgodnie z dyrektywą o 
zużytych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych.
Gwarancja
Warmup plc gwarantuje, że te produkty będą wolne od wad wykonania lub 
materiałów, w warunkach normalnego użytkowania i obsługi, przez okres 
trzech (3) lat od daty zakupu przez konsumenta. Zeskanuj kod QR, aby 
uzyskać szczegóły gwarancji.

As baterias usadas devem ser eliminadas de acordo com a legislação local e 
devem ser recicladas sempre que possível.
A utilização dos dispositivos de qualquer outra forma para além dos descritos nos 
seus manuais invalida qualquer garantia ou responsabilidade.
Estes dispositivos destinam-se a ser utilizados apenas em propriedades 
residenciais, comerciais e comerciais.
Os dispositivos não necessitam de manutenção. Para limpar, usar um pano macio, 
limpo e sem pêlos. Não usar detergentes ou produtos químicos nos dispositivos.

Smart Hub
Utilizar apenas a fonte de alimentação de 5V DC, 550mA fornecida com o 
dispositivo. Ligar a uma tomada eléctrica acessível, de modo a que possa ser 
desligada sem risco em caso de falha.
Ligar o Smart Hub ao router utilizando o cabo de rede fornecido.

eTRV
É favor notar que o controlo da temperatura ambiente através do eTRV foi 
concebido para um sistema de dois tubos de aquecimento com uma linha de 
alimentação e retorno por radiador. 

Centro de cablagem / interruptor da caldeira
Estes dispositivos fazem parte da instalação do edifício e só devem ser instalados 
por pessoas devidamente qualificadas e competentes, de acordo com os 
regulamentos e normas locais.
Para evitar o risco de choque eléctrico, os dispositivos devem ser desligados 
da rede de alimentação e descarregados antes da realização de qualquer obra. 
Salvaguardar contra o retorno da alimentação durante toda a obra.
O não cumprimento das instruções de instalação pode resultar num incêndio ou 
num choque eléctrico.
Os dispositivos só podem ser utilizados para instalações fixas. Os dispositivos 
devem ser fixados com segurança dentro de uma instalação fixa.
Assegurar que todos os cabos ligados aos dispositivos estão correctamente 
dimensionados e classificados.
Não exceder as cargas nominais de cada dispositivo ou qualquer saída individual.
Os manuais para dispositivos de terceiros ligados a estes dispositivos devem ser 
seguidos e cumpridos para assegurar a compatibilidade.

Ciclo de trabalho
O ciclo de funcionamento é um limite legalmente regulamentado do tempo de 
transmissão de dispositivos na gama de 868 MHz. O objectivo deste regulamento 
é salvaguardar o funcionamento de todos os dispositivos que funcionam na gama 
de 868 MHz. Na gama de frequências de 868 MHz que utilizamos, o tempo máximo 
de transmissão de qualquer dispositivo é de 1% de hora (ou seja, 36 segundos 
numa hora). Os dispositivos devem cessar a transmissão quando atingem o limite 
de 1% até que esta restrição de tempo chegue ao fim. Os dispositivos Warmup 
são concebidos e produzidos com 100% de conformidade com este regulamento. 
Durante o funcionamento normal, o ciclo de funcionamento não é normalmente 
atingido. No entanto, os processos de teach-in intensamente repetidos do dispositivo 
podem significar que este limite é atingido em casos isolados durante a colocação em 
funcionamento. Se o limite do ciclo de funcionamento for ultrapassado, o dispositivo 
pode parar de funcionar durante um breve período. O dispositivo começará a 
funcionar normalmente de novo após um curto período (máx. 1 hora). 
Funcionamento do rádio
A transmissão por rádio é realizada num canal RF não exclusivo, o que significa que 
existe a possibilidade de ocorrer interferência. A interferência também pode ser 
causada por operações de comutação, motores eléctricos ou dispositivos eléctricos 
defeituosos. O alcance da transmissão dentro dos edifícios pode ser muito diferente 
do disponível ao ar livre. Para além da potência de transmissão e das características 
de recepção do receptor, factores ambientais como a humidade na vizinhança têm 
um papel importante a desempenhar, tal como as condições estruturais/de rastreio 
no local.
Declaração de conformidade
A Warmup declara que o equipamento de rádio sem fios Warmup konekt 
está em conformidade com 2014/53/UE. Por favor, digitalize o Código QR 
para a declaração de conformidade.
Instruções para eliminação
Não eliminar o(s) dispositivo(s) com resíduos domésticos regulares! 
O equipamento electrónico deve ser eliminado nos pontos locais de 
recolha de resíduos de equipamento electrónico, em conformidade com 
a directiva sobre resíduos de equipamento eléctrico e electrónico.
Garantia
A Warmup plc garante este(s) produto(s), para estar livre de defeitos 
de fabrico ou materiais, sob utilização e serviço normais, durante um 
período de três (3) anos a partir da data de compra pelo consumidor.

PT
Este é um guia de início rápido APENAS e deve ser lido em conjunto com os manuais 
de produto FULL! Digitalize o código QR na página de rosto para ver os manuais 
completos do produto. Estes devem ser lidos cuidadosamente antes de operar os 
produtos sem fios konekt. Conserve sempre os manuais do produto para utilização 
futura.

Indicação de perigo Informação importante

Não utilizar quaisquer dispositivos avariados ou danificados.
Não abrir os dispositivos excepto conforme as instruções dos manuais de 
instalação e operação. 
Por razões de segurança e licenciamento (CE/UKCA), não é permitida a alteração 
e/ou modificação não autorizada do(s) dispositivo(s).
Os dispositivos são adequados apenas para uso interior. Não devem ser expostos 
a humidade, vibrações, cargas mecânicas ou temperaturas fora dos seus valores 
nominais.
Os dispositivos e as suas embalagens não são brinquedos; não permitem que as 
crianças brinquem com eles. Pequenos componentes como pilhas/embalagens 
apresentam um risco de asfixia ou asfixia.
Assegurar que os cabos são adequadamente posicionados e afixados para evitar 
o risco de tropeçar ou estrangulamento.
Não recarregue as baterias fornecidas ou exponha-as a temperaturas inferiores 
a -20°C ou superiores a 55°C. Não elimine as baterias num incêndio ou provoque 
um curto-circuito, pois isso cria um risco de explosão. 

RO
Acesta este NUMAI un ghid de pornire rapidă și trebuie citit împreună cu manualele 
COMPLETE ale produsului! Scanați codul QR de pe pagina de gardă pentru a vizualiza 
manualele complete ale produsului. Acestea trebuie citite cu atenție înainte de a 
utiliza produsele konekt wireless. Păstrați întotdeauna manualele produselor pentru 
utilizare ulterioară.

Indicarea pericolului Informații importante

Nu utilizați dispozitive care funcționează defectuos sau sunt deteriorate.
Nu deschideți dispozitivele decât în conformitate cu instrucțiunile din manualele 
de instalare și utilizare. 
Din motive de siguranță și autorizare (CE/UKCA), nu este permisă schimbarea și/
sau modificarea neautorizată a dispozitivului (dispozitivelor).
Dispozitivele sunt adecvate numai pentru utilizare în interior. Acestea nu trebuie 
expuse la umiditate, vibrații, sarcini mecanice sau temperaturi care nu corespund 
valorilor lor nominale.
Dispozitivele și ambalajele acestora nu sunt jucării; nu permiteți copiilor să se 
joace cu ele. Componentele mici, cum ar fi bateriile/ambalajul, prezintă un risc de 
sufocare sau de sufocare.
Asigurați-vă că cablurile sunt poziționate și fixate în mod corespunzător pentru a 
preveni riscul de împiedicare sau strangulare.
Nu reîncărcați bateriile furnizate și nu le expuneți la temperaturi mai mici de -20°C 
sau mai mari de 55°C. Nu aruncați bateriile în foc și nu le scurtcircuitați, deoarece 
acest lucru creează un risc de explozie. Bateriile uzate trebuie eliminate în 
conformitate cu legislația locală și trebuie reciclate ori de câte ori este posibil.
Utilizarea dispozitivelor în orice alt mod decât cel descris în manualele acestora 
anulează orice garanție sau răspundere.
Aceste dispozitive sunt destinate utilizării numai în proprietăți rezidențiale, 
comerciale și de afaceri.
Dispozitivele nu necesită întreținere. Pentru a le curăța, utilizați o cârpă moale, 
curată și fără scame. Nu utilizați detergenți sau substanțe chimice pe dispozitive.

Smart Hub
Folosiți numai sursa de alimentare de 5 V c.c., 550 mA furnizată împreună cu 
dispozitivul. Conectați-o la o priză de curent accesibilă, astfel încât să poată fi 
deconectată fără riscuri în cazul unei defecțiuni.
Conectați Smart Hub-ul la router cu ajutorul cablului de rețea furnizat.

eTRV
Vă rugăm să rețineți că reglarea temperaturii camerei prin intermediul eTRV 
este concepută pentru un sistem de încălzire cu două conducte, cu o linie de 
alimentare și una de retur pentru fiecare radiator. 

Centrul de cablare / întrerupător cazan
Aceste dispozitive fac parte din instalația clădirii și trebuie instalate numai de 
către persoane calificate și competente, în conformitate cu reglementările și 
standardele locale.
Pentru a preveni riscul de electrocutare, dispozitivele trebuie să fie deconectate de 
la rețeaua de alimentare și descărcate înainte de a efectua orice lucrări. Asigurați-
vă că alimentarea cu energie electrică nu poate fi repornită în timpul lucrărilor.
Nerespectarea instrucțiunilor de instalare poate duce la un incendiu sau la un șoc 
electric.
Dispozitivele pot fi utilizate numai pentru instalații fixe. Dispozitivele trebuie să fie 
fixate în mod sigur în cadrul unei instalații fixe.
Asigurați-vă că toate cablurile conectate la dispozitive sunt dimensionate și 
clasificate corect.
Nu depășiți sarcinile nominale ale fiecărui dispozitiv sau ale oricărei ieșiri 
individuale.
Pentru a asigura compatibilitatea, trebuie să urmați și să respectați manualele 
dispozitivelor terțe conectate la aceste dispozitive.

Ciclul de funcționare
Ciclul de funcționare este o limită reglementată legal a timpului de transmisie a 
dispozitivelor în gama de 868 MHz. Scopul acestei reglementări este de a proteja 
funcționarea tuturor dispozitivelor care lucrează în gama de 868 MHz. În gama de 
frecvențe de 868 MHz pe care o utilizăm, timpul maxim de transmisie al oricărui 
dispozitiv este de 1% dintr-o oră (adică 36 de secunde într-o oră). Dispozitivele trebuie 
să înceteze transmisia atunci când ating limita de 1% până când această restricție de 
timp se încheie. Dispozitivele de încălzire sunt proiectate și produse cu o conformitate 
de 100% cu această reglementare. În timpul funcționării normale, ciclul de funcționare 
nu este de obicei atins. Cu toate acestea, procesele de învățare a dispozitivelor 
repetate intensiv pot însemna că această limită este atinsă în cazuri izolate în timpul 
punerii în funcțiune. Dacă limita ciclului de funcționare este depășită, dispozitivul 
poate înceta să funcționeze pentru o perioadă scurtă de timp. Dispozitivul va începe 
să funcționeze din nou în mod normal după o perioadă scurtă de timp (max. 1 oră). 
Funcționarea radio
Transmisia radio se realizează pe un canal de radiofrecvență neexclusiv, ceea ce 
înseamnă că există posibilitatea apariției de interferențe. Interferențele pot fi, de 
asemenea, cauzate de operațiuni de comutare, motoare electrice sau dispozitive 
electrice defecte. Raza de transmisie în interiorul clădirilor poate fi foarte diferită de 
cea disponibilă în aer liber. Pe lângă puterea de emisie și caracteristicile de recepție 
ale receptorului, factorii de mediu, cum ar fi umiditatea din apropiere, au un rol 
important, la fel ca și condițiile structurale/de ecranare din incintă.
Declarație de conformitate
Warmup declară prin prezenta că echipamentul radio fără fir Warmup 
konekt este conform cu 2014/53/EU. Vă rugăm să scanați codul QR 
pentru declarația de conformitate.
Instrucțiuni de eliminare
Nu aruncați dispozitivul (dispozitivele) împreună cu deșeurile menajere 
obișnuite! Echipamentul electronic trebuie eliminat la punctele locale de 
colectare a deșeurilor de echipamente electronice în conformitate cu 
directiva privind deșeurile de echipamente electrice și electronice.
Garantie
Warmup plc garantează că aceste produse sunt lipsite de defecte de 
fabricație sau de materiale, în condiții normale de utilizare și service, 
pentru o perioadă de trei (3) ani de la data achiziționării de către 
consumator. Scanați codul QR pentru detalii despre garanție.

SE
Detta är en snabbstartguide och bör läsas tillsammans med de fullständiga 
produkthandböckerna! Skanna QR-koden på omslaget för att se de fullständiga 
produkthandböckerna. Dessa bör läsas noggrant innan du använder konekt trådlösa 
produkter. Behåll alltid produkthandböckerna för framtida användning.

Faroangivelse Viktig information

Använd inte fel fungerande eller skadade enheter.
Öppna inte enheterna annat än enligt instruktionerna i installations- och 
bruksanvisningarna. 
Av säkerhets- och licensskäl (CE/UKCA) är det inte tillåtet att göra obehöriga 
ändringar och/eller modifieringar av enheten/enheterna.
Apparaterna är endast lämpliga för användning inomhus och får inte utsättas för 
fukt, vibrationer, mekanisk belastning eller temperaturer utanför sina nominella 
värden.
Apparaterna och deras förpackningar är inte leksaker; låt inte barn leka med dem. 
Små komponenter som batterier/förpackningar utgör en risk för kvävning eller 
kvävning.
Se till att kablarna är lämpligt placerade och fastsatta för att förhindra risk för 
snubblande eller strypning.
Ladda inte de medföljande batterierna och utsätt dem inte för temperaturer 
under -20 °C eller över 55 °C. Släng inte batterierna i en eldsvåda och kortslut dem 
inte, eftersom det finns en explosionsrisk. Förbrukade batterier måste kasseras i 
enlighet med den lokala lagstiftningen och bör återvinnas när det är möjligt.
Om enheterna används på något annat sätt än vad som beskrivs i handböckerna, 
upphör all garanti och allt ansvar att gälla.
Dessa anordningar är endast avsedda för användning i bostäder, företag och 
kommersiella fastigheter.
Apparaterna behöver inte underhållas. Använd en mjuk, ren och luddfri trasa för 
att rengöra dem. Använd inte tvättmedel eller kemikalier på apparaterna.

Smart Hub
Använd endast det nätaggregat på 5 V DC, 550 mA som medföljer enheten. Anslut 
till ett tillgängligt eluttag, så att det kan kopplas ur utan risk i händelse av fel.
Anslut Smart Hub till routern med den medföljande nätverkskabeln.

eTRV
Observera att regleringen av rumstemperaturen via eTRV är utformad för ett 
värmesystem med två rör med en fram- och returledning per radiator. 

Ledningscentral / pannbrytare
Dessa enheter är en del av byggnadsinstallationen och får endast installeras 
av lämpligt kvalificerade och kompetenta personer i enlighet med lokala 
bestämmelser och standarder.
För att undvika risk för elektriska stötar måste apparaterna kopplas bort från 
elnätet och laddas ur innan arbetena utförs. Säkerställ att elnätet inte kopplas på 
igen under arbetets gång.
Om installationsanvisningarna inte följs kan det leda till brand eller elektrisk stöt.
Anordningarna får endast användas för fasta installationer. Anordningarna måste 
vara ordentligt fastsatta i en fast installation.
Se till att alla kablar som är anslutna till enheterna är korrekt dimensionerade och 
märkta.
Överskrid inte den nominella belastningen för varje enhet eller varje enskild 
utgång.
Manualer för tredjepartsutrustning som är ansluten till dessa enheter måste följas 
och följas för att säkerställa kompatibilitet.

Arbetscykel
Tjänstgöringstiden är en lagstadgad gräns för överföringstiden för enheter i 868 
MHz-området. Syftet med denna bestämmelse är att garantera driften av alla 
enheter som arbetar i 868 MHz-området. I det 868 MHz-frekvensområde som vi 
använder är den maximala överföringstiden för en enhet 1 % av en timme (dvs. 36 
sekunder på en timme). Enheterna måste upphöra med överföringen när de når 1 
%-gränsen tills denna tidsbegränsning upphör. Uppvärmningsenheterna konstrueras 
och tillverkas i 100 % överensstämmelse med denna bestämmelse. Under normal 
drift nås tjänstgöringstiden normalt inte. Intensivt upprepade inlärningsprocesser 
för enheterna kan dock innebära att denna gräns uppnås i enstaka fall under 
driftsättningen. Om tjänstgöringstidens gräns överskrids kan enheten upphöra att 
fungera under en kort period. Enheten kommer att börja fungera normalt igen efter 
en kort tidsperiod (max. 1 timme). 
Radioanvändning
Radioöverföring sker på en icke-exklusiv RF-kanal, vilket innebär att det finns en risk 
för att störningar uppstår. Störningar kan också orsakas av omkopplingar, elektriska 
motorer eller defekta elektriska anordningar. Sändningsområdet inom byggnader kan 
skilja sig mycket från det som finns tillgängligt utomhus. Förutom sändningseffekten 
och mottagarens mottagningsegenskaper spelar miljöfaktorer som luftfuktighet i 
närheten en viktig roll, liksom byggnads- och avskärmningsförhållandena på platsen.
Förklaring om överensstämmelse
Warmup förklarar härmed att den trådlösa radioutrustningen 
Warmup konekt är förenlig med 2014/53/EU. Skanna QR-koden för 
att se försäkran om överensstämmelse.
Anvisningar för bortskaffande
Släng inte enheten/enheterna med det vanliga hushållsavfallet! 
Elektronisk utrustning måste slängas på lokala insamlingsställen för 
elektronisk utrustning i enlighet med direktivet om avfall av elektrisk 
och elektronisk utrustning.
Garanti
Warmup plc garanterar att dessa produkter är fria från defekter i 
utförande eller material, vid normal användning och service, under 
en period av tre (3) år från det datum då konsumenten köpte dem. 
Skanna QR-koden för att få information om garantin.

SK
Toto je iba stručný návod na použitie a mal by sa čítať spolu s ÚPLNÝMI príručkami k 
produktu! Naskenujte QR kód na titulnej strane, aby ste si zobrazili úplné príručky k 
produktu. Tieto by ste si mali pozorne prečítať pred použitím bezdrôtových produktov 
konekt. Príručky k produktu si vždy uschovajte pre budúce použitie.

Označenie nebezpečenstva Dôležité informácie

Nepoužívajte žiadne nefunkčné alebo poškodené zariadenia.
Zariadenia neotvárajte, okrem prípadov, keď je to uvedené v návode na inštaláciu 
a obsluhu. 
Z bezpečnostných a licenčných dôvodov (CE/UKCA) nie sú povolené 
neautorizované zmeny a/alebo úpravy zariadenia (zariadení).
Zariadenia sú vhodné len na použitie v interiéri. Nesmú byť vystavené vlhkosti, 
vibráciám, mechanickému zaťaženiu alebo teplotám mimo ich menovitých hodnôt.
Zariadenia a ich obaly nie sú hračky; nedovoľte deťom, aby sa s nimi hrali. Malé 
komponenty, ako sú batérie/obaly, predstavujú riziko zadusenia alebo udusenia.
Uistite sa, že káble sú vhodne umiestnené a upevnené, aby sa zabránilo riziku 
zakopnutia alebo uškrtenia.
Dodané batérie nenabíjajte a nevystavujte ich teplotám pod -20 °C alebo nad 
55 °C. Batérie nevhadzujte do ohňa ani ich neskratujte, hrozí nebezpečenstvo 
výbuchu. Použité batérie sa musia likvidovať v súlade s miestnymi právnymi 
predpismi a podľa možnosti by sa mali recyklovať.
Používanie zariadení iným spôsobom, ako je popísané v ich príručkách, ruší 
platnosť akejkoľvek záruky alebo zodpovednosti.
Tieto zariadenia sú určené len na použitie v obytných, obchodných a komerčných 
objektoch.
Zariadenia si nevyžadujú údržbu. Na čistenie používajte mäkkú, čistú handričku 
bez chĺpkov. Na zariadenia nepoužívajte čistiace prostriedky ani chemikálie.

Inteligentné rozbočovače
Používajte iba napájací zdroj 5 V DC, 550 mA, ktorý je súčasťou zariadenia. Pripojte 
ho do prístupnej elektrickej zásuvky tak, aby sa dal v prípade poruchy bez rizika 
odpojiť.
Pripojte rozbočovač Smart Hub k smerovaču pomocou dodaného sieťového kábla.

eTRV
Upozorňujeme, že regulácia teploty v miestnosti prostredníctvom eTRV je určená 
pre dvojrúrkový vykurovací systém s jedným prívodným a vratným potrubím na 
radiátor. 

Zapojenie centra / spínača kotla
Tieto zariadenia sú súčasťou inštalácie v budove a môžu ich inštalovať len 
príslušne kvalifikované a kompetentné osoby v súlade s miestnymi predpismi a 
normami.
Aby sa predišlo riziku úrazu elektrickým prúdom, musia sa zariadenia pred 
vykonávaním akýchkoľvek prác odpojiť od elektrickej siete a vybiť. Zabezpečte sa 
proti opätovnému zapnutiu napájania počas prác.
Nedodržanie pokynov na inštaláciu môže mať za následok požiar alebo úraz 
elektrickým prúdom.
Zariadenia sa môžu používať len pre pevné inštalácie. Zariadenia musia byť 
bezpečne pripevnené v rámci pevnej inštalácie.
Uistite sa, že všetky káble pripojené k zariadeniam sú správne dimenzované a 
dimenzované.
Neprekračujte menovité zaťaženie jednotlivých zariadení alebo jednotlivých 
výstupov.
V záujme zabezpečenia kompatibility je potrebné dodržiavať návody na použitie 
zariadení tretích strán pripojených k týmto zariadeniam.

Pracovný cyklus
Pracovný cyklus je zákonom regulovaný limit času vysielania zariadení v rozsahu 868 
MHz. Cieľom tohto nariadenia je zabezpečiť prevádzku všetkých zariadení pracujúcich 
v rozsahu 868 MHz. V nami používanom frekvenčnom rozsahu 868 MHz je maximálny 
čas vysielania akéhokoľvek zariadenia 1 % z hodiny (t. j. 36 sekúnd za hodinu). 
Zariadenia musia ukončiť vysielanie, keď dosiahnu limit 1 %, až kým sa toto časové 
obmedzenie neskončí. Zariadenia na zahrievanie sú navrhnuté a vyrobené so 100 
% zhodou s týmto nariadením. Počas bežnej prevádzky sa pracovný cyklus zvyčajne 
nedosahuje. Intenzívne opakované procesy učenia zariadení však môžu znamenať, 
že sa tento limit v ojedinelých prípadoch dosiahne počas uvádzania do prevádzky. Ak 
sa limit pracovného cyklu prekročí, zariadenie môže na krátky čas prestať pracovať. 
Zariadenie začne po krátkom čase (max. 1 hodina) opäť normálne pracovať. 
Prevádzka rádia
Rádiový prenos sa uskutočňuje na nevýhradnom rádiovom kanáli, čo znamená, 
že existuje možnosť výskytu rušenia. Rušenie môže byť spôsobené aj spínacími 
operáciami, elektrickými motormi alebo chybnými elektrickými zariadeniami. Dosah 
prenosu v budovách sa môže výrazne líšiť od dosahu dostupného na voľnom 
priestranstve. Okrem vysielacieho výkonu a prijímacích vlastností prijímača zohrávajú 
dôležitú úlohu aj faktory prostredia, ako je vlhkosť v okolí, ako aj stavebné podmienky 
na stavbe/stienenie.
Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Warmup týmto vyhlasuje, že bezdrôtové rádiové zariadenie 
Warmup konekt je v súlade s normou 2014/53/EÚ. Pre vyhlásenie o zhode 
naskenujte QR kód.
Pokyny na likvidáciu
Zariadenie(-a) nelikvidujte spolu s bežným domácim odpadom! Elektronické 
zariadenia sa musia likvidovať na miestnych zberných miestach pre odpad 
z elektronických zariadení v súlade so smernicou o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení.
Záruka
Spoločnosť Warmup plc zaručuje, že tento výrobok (tieto výrobky) je (sú) bez 
výrobných alebo materiálových chýb pri bežnom používaní a servise počas 
troch (3) rokov od dátumu zakúpenia spotrebiteľom. Naskenujte QR kód pre 
podrobnosti o záruke.
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KW-UKHUB

Smart Hub

The Smart Hub is the 
central unit of the 
Warmup konekt Wireless 
system. 
 It connects smartphones 
via the Warmup app and 
transmits configuration 
data and control 
commands from the app 
to all konekt devices.

Der Smart Hub ist die zentrale 
Einheit des Warmup konekt 
Wireless Systems.  
 Sie verbindet Smartphones 
über die Warmup-App und 
überträgt Konfigurationsdaten 
und Steuerbefehle von der App 
an alle konekt-Geräte.

El Smart Hub es la unidad 
central del sistema Warmup 
konekt Wireless.  
 Conecta smartphones a 
través de la app Warmup 
y transmite datos de 
configuración y comandos de 
control desde la app a todos 
los dispositivos konekt.

Le Smart Hub est l’unité centrale 
du système Warmup konekt 
Wireless.   
 Il se connecte aux smartphones 
via l’application Warmup et 
transmet les données de 
configuration et les commandes 
de contrôle de l’application à 
tous les appareils konekt.

Smart Hub je središnja jedinica 
sustava Warmup konekt 
Wireless.  
 Povezuje pametne telefone 
putem Warmup aplikacije i 
prenosi konfiguracijske podatke i 
upravljačke naredbe iz aplikacije 
na sve konekt uređaje.

A Smart Hub a Warmup konekt 
Wireless rendszer központi egysége.  
 
A Warmup alkalmazáson keresztül 
csatlakoztatja az okostelefonokat, 
és az alkalmazásból továbbítja 
a konfigurációs adatokat és a 
vezérlőparancsokat az összes konekt 
eszközre.

De smart hub is de centrale 
eenheid van het Warmup 
konekt draadloze systeem.  
 
Het verbindt smartphones via 
de Warmup app en verzendt 
configuratiegegevens en 
besturingscommando’s van 
de app naar alle konekt 
apparaten.

Smart Hub jest jednostką centralną 
systemu Warmup konekt Wireless. 
 Łączy smartfony poprzez aplikację 
Warmup i przekazuje dane 
konfiguracyjne oraz polecenia 
sterujące z aplikacji do wszystkich 
urządzeń konekt.

O Smart Hub é a unidade 
central do sistema Warmup 
konekt Wireless.  
 Liga smartphones através 
da aplicação Warmup 
e transmite dados de 
configuração e comandos 
de controlo a partir da 
aplicação para todos os 
dispositivos konekt.

Smart Hub este unitatea centrală 
a sistemului Warmup konekt 
Wireless. 
 Acesta se conectează la 
smartphone-uri prin intermediul 
aplicației Warmup și transmite 
date de configurare și comenzi 
de control din aplicație către 
toate dispozitivele konekt.

Smart Hub är den centrala 
enheten i Warmup konekt 
Wireless-systemet. 
 Den ansluter smartphones 
via Warmup-appen och 
överför konfigurationsdata 
och kontrollkommandon 
från appen till alla konekt-
enheter.

Smart Hub je centrálna jednotka 
bezdrôtového systému Warmup konekt. 
 Pripája smartfóny prostredníctvom 
aplikácie Warmup a prenáša 
konfiguračné údaje a ovládacie príkazy z 
aplikácie do všetkých zariadení konekt.

Operating voltage Betriebsspannung Tensión de funcionamiento Tension de fonctionnement Radni napon Működési feszültség Werkspanning Napięcie robocze Tensão de funcionamento Tensiune funcționare Driftspänning Prevádzkové napätie 100 - 240 V AC ; 50 Hz

Supply voltage Versorgungsspannung Tensión de alimentación Tension d'alimentation Napon napajanja Tápfeszültség Voedingsspanning Napięcie zasilania Tensão de alimentação Tensiunea de alimentare Matningsspänning Napájacie napätie 5 VDC

Load Laden Sie Carga Intensité Opterećenje Terhelés Belasting Załaduj Carga Încărcare Ladda Zaťaženie 500 mA max.

Power Leistung Potencia Puissance Napajanje Teljesítmény (W) Vermogen Moc Potência Putere Effekt Napätie 2.5 W max.

Standby power Standby-Leistung Energía de reserva Alimentation en veille Napajanje u stanju pripravnosti Készenléti energia Stand-by vermogen Moc w stanie czuwania Energia em espera Putere de așteptare Standby-ström Pohotovostný výkon 1.1 W

IP rating IP-Schutzart Clasificación del IP Indice de protection IP ocjena IP-besorolás IP-klasse Klasa IP Classificação IP Protectie IP IP-klass Krytie IP IP20

Ambient temperature Temperatur in der Umgebung Temperatura ambiente Température ambiante Sobna temperatura Környezeti hőmérséklet Omgevingstemperatuur Temperatura otoczenia Temperatura ambiente Temperatura ambiantă Omgivningstemperatur Okolitá teplota 5 - 35 °C

Size Größe Tamaño Taille Veličina (m) Méret Afmetingen Wymiary Tamanho Dimensiune Storlek Veľkosť 118 x 104 x 26 mm

Weight Gewicht Peso Poids Težina Súly Gewicht Waga Peso Greutate Vikt Hmotnosť 153 g

RF band RF-Band Banda RF Bande RF RF opseg RF sáv RF-band Pasmo RF Banda RF Banda RF RF-band RF pásmo 868.0-868.6 MHz,  
869.4-869.65 MHz

Maz. radiated power Maximale Strahlungsleistung Potencia máxima radiada Puissance rayonnée maximale Maksimalna snaga zračenja Maximális kisugárzott teljesítmény Maximaal stralingsvermogen Maksymalna moc promieniowana Potência máxima radiada Puterea maximă radiată Maximal utstrålad effekt Maximálny vyžiarený výkon 10 dBm max.

Receiver category Empfängerkategorie Categoría de receptor Catégorie de récepteur Kategorija prijemnika Vevő kategória Ontvanger categorie Kategoria odbiorników Categoria receptora Categoria de receptor Kategori av mottagare Kategória prijímača SRD - 2

Open area RF range Freifläche RF-Bereich Typ. rango de RF de  
área abierta Portée RF en zone ouverte Otvoreni RF raspon Nyílt terület RF-tartomány Typ. open gebied RF-bereik Obszar otwarty Zasięg RF Faixa de RF de  

área aberta Domeniu RF în zonă deschisă Öppet område RF-område Rozsah RF na otvorenom  
priestranstve 400 m

Duty cycle Einschaltdauer Ciclo de trabajo Cycle de service Radnog ciklusa Munkaciklus Activiteitscyclus Cykl pracy Ciclo de trabalho Ciclul de funcționare Arbetscykel Pracovný cyklus < 1 % / h / < 10 % / h

Network Netzwerk Red Réseau Mreža Hálózat Netwerk Sieć Rede Rețea Nätverk Sieť 10/100 MBit/s, Auto-MDIX

EN DE ES FR HR HU NL PL PT RO SE SK

 
KW-UKETRV

eTRV

The eTRV offers modulating 
time and temperature 
control of rooms heated with 
radiators.  
 Can be used with other 
devices to create a connected 
multi-zone system. 

Use in conjunction with the 
Thermostat for more accurate 
temperature regulation.  
 The eTRV fits to all common 
radiator valves and is easy to 
mount – without having to 
drain any water or intervene 
in the heating system.

Der eTRV ermöglicht eine 
modulierende Zeit- und 
Temperaturregelung von Räumen, die 
mit Heizkörpern beheizt werden.  
 Er kann mit anderen Geräten 
verwendet werden, um ein 
angeschlossenes Mehrzonensystem 
zu schaffen.  
 Verwenden Sie ihn in Verbindung mit 
dem Thermostat für eine genauere 
Temperaturregelung.  
 Der eTRV passt auf alle gängigen 
Heizkörperventile und ist einfach 
zu montieren - ohne dass Wasser 
abgelassen oder in das Heizsystem 
eingegriffen werden muss.

El eTRV ofrece un control 
modulante del tiempo y la 
temperatura de las estancias 
calentadas con radiadores.  
 Puede utilizarse con otros 
dispositivos para crear un sistema 
multizona conectado.  
 Utilícelo junto con el termostato 
para una regulación más precisa 
de la temperatura.  
 El eTRV se adapta a todas las 
válvulas de radiador habituales y 
es fácil de montar, sin necesidad 
de vaciar el agua ni intervenir en 
el sistema de calefacción.

L’eTRV permet de moduler 
le temps et la température 
des pièces chauffées par des 
radiateurs.  
 Il peut être utilisé avec d’autres 
appareils pour créer un système 
multizone connecté.  
 Il peut être utilisé en conjonction 
avec le thermostat pour une 
régulation plus précise de la 
température.  
 L’eTRV s’adapte à toutes les 
vannes de radiateur courantes 
et est facile à monter - sans avoir 
à vidanger l’eau ou à intervenir 
dans le système de chauffage.

eTRV nudi modulirajuću 
regulaciju vremena i 
temperature prostorija 
grijanih radijatorima.  
 Može se koristiti s drugim 
uređajima za stvaranje 
povezanog sustava s više 
zona.  
 Koristite u kombinaciji s 
termostatom za točniju 
regulaciju temperature.  
 eTRV odgovara svim 
uobičajenim radijatorskim 
ventilima i lako se montira – 
bez potrebe za ispuštanjem 
vode ili intervencijama u 
sustavu grijanja.

Az eTRV moduláló idő- és 
hőmérséklet-szabályozást kínál 
a radiátorokkal fűtött helyiségek 
számára.  
 Más készülékekkel együtt 
használható, hogy összekapcsolt 
többzónás rendszert hozzon létre.  
 A termosztáttal együtt használva 
pontosabb hőmérséklet-szabályozást 
tesz lehetővé.  
 Az eTRV minden szokásos 
radiátorszelephez illeszkedik, és 
könnyen felszerelhető - anélkül, 
hogy vizet kellene leereszteni vagy 
beavatkozni a fűtési rendszerbe.

De eTRV biedt modulerende 
tijd- en temperatuurregeling 
van met radiatoren verwarmde 
ruimten.  
 Kan worden gebruikt met 
andere apparaten om een 
aangesloten systeem met 
meerdere zones te creëren.  
 Te gebruiken in combinatie 
met de thermostaat 
voor een nauwkeurigere 
temperatuurregeling.  
 De eTRV past op alle gangbare 
radiatorkranen en is eenvoudig 
te monteren - zonder water af 
te tappen of in te grijpen in het 
verwarmingssysteem.

eTRV oferuje modulację czasu i 
temperatury w pomieszczeniach 
ogrzewanych grzejnikami.  
 Może być używany z innymi 
urządzeniami w celu stworzenia 
połączonego systemu 
wielostrefowego.  
 Używany w połączeniu z 
termostatem dla dokładniejszej 
regulacji temperatury.  
 eTRV pasuje do wszystkich 
popularnych zaworów 
grzejnikowych i jest łatwy w 
montażu - bez konieczności 
spuszczania wody lub ingerencji 
w system grzewczy.

O eTRV oferece modulação 
de tempo e controlo de 
temperatura de salas aquecidas 
com radiadores.  
 Pode ser utilizado com outros 
dispositivos para criar um 
sistema multi-zona ligado.  
 Utilizado em conjunto com o 
Termóstato para uma regulação 
mais precisa da temperatura.  
 O eTRV adapta-se a todas as 
válvulas de radiadores comuns 
e é fácil de montar - sem ter de 
drenar qualquer água ou intervir 
no sistema de aquecimento.

ETRV oferă un control modulant 
al timpului și temperaturii în 
încăperile încălzite cu radiatoare.  
 Poate fi utilizat împreună cu 
alte dispozitive pentru a crea un 
sistem conectat cu mai multe 
zone.  
 Utilizați împreună cu termostatul 
pentru o reglare mai precisă a 
temperaturii.  
 eTRV se potrivește la toate 
robinetele de radiator obișnuite 
și este ușor de montat - fără a 
fi nevoie să se golească apa sau 
să se intervină în sistemul de 
încălzire.

eTRV erbjuder modulerande tids- 
och temperaturreglering av rum 
som värms upp med radiatorer. 
 Kan användas tillsammans med 
andra enheter för att skapa ett 
sammanhängande flerzonsystem.  
 Används tillsammans med 
termostaten för en mer exakt 
temperaturreglering.  
 eTRV passar till alla vanliga 
radiatorventiler och är lätt att 
montera - utan att behöva 
tömma vatten eller göra ingrepp i 
värmesystemet.

eTRV ponúka moduláciu 
času a reguláciu teploty v 
miestnostiach vykurovaných 
radiátormi.  
 Možno ho použiť s ďalšími 
zariadeniami na vytvorenie 
prepojeného viaczónového 
systému.  
 Na presnejšiu reguláciu 
teploty ho použite v spojení s 
termostatom.  
 eTRV sa hodí na všetky bežné 
radiátorové ventily a ľahko 
sa montuje - bez nutnosti 
vypúšťania vody alebo zásahu 
do vykurovacieho systému.

Supply voltage Versorgungsspannung Tensión de alimentación Tension d'alimentation Napon napajanja Tápfeszültség Voedingsspanning Napięcie zasilania Tensão de alimentação Tensiunea de alimentare Matningsspänning Napájacie napätie 2x 1.5 V LR6/mignon/AA

Load Laden Sie Carga Intensité Opterećenje Terhelés Belasting Załaduj Carga Încărcare Ladda Zaťaženie 100 mA max.

Battery life (years) Lebensdauer der Batterie (Jahre) Duración de la batería (años) Autonomie de la batterie 
(années) Trajanje baterije (godine) Az akkumulátor élettartama (év) Levensduur batterij (jaren) Żywotność baterii (lata) Duração da bateria (anos) Durata de viață a bateriei (ani) Batteriets livslängd (år) Životnosť batérie (roky) 2

IP rating IP-Schutzart Clasificación del IP Indice de protection IP ocjena IP-besorolás IP-klasse Klasa IP Classificação IP Protectie IP IP-klass Krytie IP IP20

Ambient temperature Temperatur in der Umgebung Temperatura ambiente Température ambiante Sobna temperatura Környezeti hőmérséklet Omgevingstemperatuur Temperatura otoczenia Temperatura ambiente Temperatura ambiantă Omgivningstemperatur Okolitá teplota 0 - 50 °C

Size Größe Tamaño Taille Veličina (m) Méret Afmetingen Wymiary Tamanho Dimensiune Storlek Veľkosť 56 x 115 x 67 mm

Weight Gewicht Peso Poids Težina Súly Gewicht Waga Peso Greutate Vikt Hmotnosť 180 g

RF band RF-Band Banda RF Bande RF RF opseg RF sáv RF-band Pasmo RF Banda RF Banda RF RF-band RF pásmo 868.0-868.6 MHz,  
869.4-869.65 MHz

Maximum radiated power Maximale Strahlungsleistung Potencia máxima radiada Puissance rayonnée maximale Maksimalna snaga zračenja Maximális kisugárzott teljesítmény Maximaal stralingsvermogen Maksymalna moc 
promieniowana Potência máxima radiada Puterea maximă radiată Maximal utstrålad effekt Maximálny vyžiarený výkon 10 dBm

Receiver category Empfängerkategorie Categoría de receptor Catégorie de récepteur Kategorija prijemnika Vevő kategória Ontvanger categorie Kategoria odbiorników Categoria receptora Categoria de receptor Kategori av mottagare Kategória prijímača SRD - 2

Open area RF range Freifläche RF-Bereich Typ. rango de RF de  
área abierta Portée RF en zone ouverte Otvoreni RF raspon Nyílt terület RF-tartomány Typ. open gebied RF-bereik Obszar otwarty Zasięg RF Faixa de RF de área aberta Domeniu RF în zonă deschisă Öppet område RF-område Rozsah RF na otvorenom 

priestranstve 250 m

Duty cycle Einschaltdauer Ciclo de trabajo Cycle de service Radnog ciklusa Munkaciklus Activiteitscyclus Cykl pracy Ciclo de trabalho Ciclul de funcționare Arbetscykel Pracovný cyklus < 1 % / h /< 10 % / h

Software class Software-Klasse Clase de software Classe de logiciels Klasa softvera Szoftver osztály Software klasse Klasa oprogramowania Classe de software Clasa de software Programvaruklass Softvérová trieda A

Method of operation Arbeitsweise Método de funcionamiento Mode de fonctionnement Način rada Működési mód Werkwijze Metoda działania Método de funcionamento Metoda de operare Metod för genomförande Spôsob prevádzky 1

Degree of pollution Grad der Verschmutzung Grado de contaminación Degré de pollution Stupanj onečišćenja A szennyezés mértéke Verontreinigingsgraad Stopień zanieczyszczenia Grau de poluição Gradul de poluare Grad av förorening Stupeň znečistenia 2

Valve connection Ventilanschluss Conexión de válvula Raccordement du robinet Priključak ventila Szelepcsatlakozás Klep aansluiting Przyłącze zaworu Ligação de válvulas Conexiune valvă Ventilanslutning Pripojenie ventilu M30 x 1.5 mm
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KW-WC10CH

10-Channel Wiring Centre 
230V  
The wiring centre provides 
floor heating circulator and 
actuator control based 
on room, heating/cooling 
demand.  
 
It can control up to 10 
heating zones/15 actuators 
or 14 actuators with a 
circulator. It can be surface 
mounted using the screws 
supplied or on a DIN rail.

10-Kanal-
Verdrahtungszentrale 230V 
Die Verdrahtungszentrale 
steuert die Umwälzpumpe 
der Fußbodenheizung und die 
Stellantriebe in Abhängigkeit vom 
Raum-, Heiz- und Kühlbedarf.  
 
Sie kann bis zu 10 
Heizzonen/15 Stellantriebe 
oder 14 Stellantriebe mit einer 
Umwälzpumpe steuern. Sie kann 
mit den mitgelieferten Schrauben 
auf der Oberfläche oder auf einer 
DIN-Schiene montiert werden.

Centro de cableado de 10 
canales de 230 V  
El centro de cableado proporciona 
control de circuladores y 
actuadores de calefacción por 
suelo radiante en función de 
la demanda de calefacción/
refrigeración de la habitación. 
 
 Puede controlar hasta 10 zonas 
de calefacción/15 actuadores 
o 14 actuadores con un 
circulador. Se puede montar en 
superficie utilizando los tornillos 
suministrados o en un carril DIN.

Centre de câblage 10 canaux 
230V  
Le centre de câblage permet 
de contrôler le circulateur et les 
actionneurs du chauffage par le 
sol en fonction de la demande 
de chauffage/refroidissement 
de la pièce.  
 
Il peut contrôler jusqu’à 10 zones 
de chauffage/15 actionneurs 
ou 14 actionneurs avec un 
circulateur. Il peut être monté en 
surface à l’aide des vis fournies 
ou sur un rail DIN.

10-kanalni centar ožičenja 
230V  
Središte za ožičenje osigurava 
kontrolu cirkulatora podnog 
grijanja i pokretača na 
temelju potrebe za grijanjem/
hlađenjem prostorije.  
 
Može kontrolirati do 10 zona 
grijanja/15 aktuatora ili 14 
aktuatora s cirkulacijskom 
pumpom. Može se postaviti 
na površinu pomoću 
isporučenih vijaka ili na DIN 
tračnicu.

10 csatornás kábelezési 
központ 230V  
A kábelezési központ a 
padlófűtési keringető és a 
működtetőtestek vezérlését 
biztosítja a helyiség, a fűtési/
hűtési igény alapján.  
 
10 fűtési zónát/15 
működtetőtestet vagy 14 
működtetőtestet vezérelhet 
keringetőtesttel együtt. 
Felületre szerelhető 
a mellékelt csavarok 
segítségével vagy DIN-sínre.

230 V 10-kanaals 
bedradingscentrum  
Het bedradingscentrum regelt de 
circulatiepomp en actuator van de 
vloerverwarming op basis van de 
vraag naar ruimte, verwarming/
koeling.  
 
Hij kan tot 10 verwarmingszones/15 
aandrijvingen of 14 aandrijvingen 
met circulatiepomp aansturen. 
Het kan op het oppervlak worden 
gemonteerd met behulp van de 
meegeleverde schroeven of op een 
DIN-rail.

10-kanałowe centrum kablowe 
230V  
Centrala elektryczna zapewnia 
sterowanie pompą obiegową 
ogrzewania podłogowego i siłownikami 
w zależności od zapotrzebowania 
pomieszczenia, ogrzewania/
chłodzenia.  
 
Może sterować maksymalnie 10 
strefami grzewczymi/15 siłownikami 
lub 14 siłownikami z pompą obiegową. 
Może być montowana natynkowo za 
pomocą dostarczonych śrub lub na 
szynie DIN.

Centro de Fiação de 10 Canais 
230V  
O centro de cablagem fornece 
o circulador de aquecimento do 
chão e o controlo do actuador 
com base no espaço, no 
aquecimento/arrefecimento.  
 
Pode controlar até 10 zonas de 
aquecimento/15 actuadores ou 
14 actuadores com um circulador. 
Pode ser montado à superfície 
utilizando os parafusos fornecidos 
ou sobre uma calha DIN.

Centru de cablare cu 10 
canale 230V  
Centrul de cablare asigură 
controlul circulatorului și al 
actuatorilor de încălzire prin 
pardoseală pe baza cererii de 
încălzire/răcire a încăperii.  
 
Poate controla până la 10 zone 
de încălzire/15 actuatori sau 
14 actuatori cu un circulator. 
Poate fi montat la suprafață cu 
ajutorul șuruburilor furnizate 
sau pe o șină DIN.

10-kanals ledningscentral 
230V  
Ledningscentralen 
ger styrning av 
golvvärmecirkulatorer och 
ställdon baserat på rum, 
värme-/kylbehov.  
 
Den kan styra upp till 10 
värmezoner/15 ställdon 
eller 14 ställdon med en 
cirkulator. Den kan monteras 
på ytan med hjälp av de 
medföljande skruvarna eller 
på en DIN-skena.

10-kanálové elektroinštalačné 
centrum 230V  
Elektrocentrála zabezpečuje 
ovládanie obehového čerpadla 
podlahového vykurovania a 
akčných členov na základe 
požiadaviek na miestnosť, 
vykurovanie/chladenie.  
 
Môže ovládať až 10 vykurovacích 
zón/15 akčných členov alebo 
14 akčných členov s obehovým 
čerpadlom. Môže sa namontovať 
na povrch pomocou dodaných 
skrutiek alebo na lištu DIN.

Supply voltage Versorgungsspannung Tensión de alimentación Tension d'alimentation Napon napajanja Tápfeszültség Voedingsspanning Napięcie zasilania Tensão de alimentação Tensiunea de alimentare Matningsspänning Napájacie napätie 230 V AC ; 50 Hz

Load Laden Sie Carga Intensité Opterećenje Terhelés Belasting Załaduj Carga Încărcare Ladda Zaťaženie 6.3 A

IP rating IP-Schutzart Clasificación del IP Indice de protection IP ocjena IP besorolás IP-klasse Klasa IP Classificação IP Protectie IP IP-klass Krytie IP IP20

Protection class Schutzklasse Clase de protección classe de protection Klasa zaštite Védelmi osztály Beschermingsklasse Klasa ochrony Classe de protecção Clasa de protecție Skyddsklass Trieda ochrany I

Ambient temperature Temperatur in der Umgebung Temperatura ambiente Température ambiante Sobna temperatura Környezeti hőmérséklet Omgevingstemperatuur Temperatura otoczenia Temperatura ambiente Temperatura ambiantă Omgivningstemperatur Okolitá teplota 0 - 50°C

Type Typ Tipo Type Tip Típus Type Typ Tipo Tip Typ Typ 1.B.

Size Größe Tamaño Taille Veličina (m) Méret Afmetingen Wymiary Tamanho Dimensiune Storlek Veľkosť 225 x 75 x 52 mm

Weight Gewicht Peso Poids Težina Súly Gewicht Waga Peso Greutate Vikt Hmotnosť 566 g

RF band RF-Band Banda RF Bande RF RF opseg RF sáv RF-band Pasmo RF Banda RF Banda RF RF-band RF pásmo 868.0-868.6 MHz,  
869.4-869.65 MHz

Maximum radiated power Maximale Strahlungsleistung Potencia máxima radiada Puissance rayonnée maximale Maksimalna snaga zračenja Maximális kisugárzott 
teljesítmény Maximaal stralingsvermogen Maksymalna moc promieniowana Potência máxima radiada Puterea maximă radiată Maximal utstrålad effekt Maximálny vyžiarený výkon 10 dBm

Receiver category Empfängerkategorie Categoría de receptor Catégorie de récepteur Kategorija prijemnika Vevő kategória Ontvanger categorie Kategoria odbiorników Categoria receptora Categoria de receptor Kategori av mottagare Kategória prijímača SRD - 2

Open area RF range Freifläche RF-Bereich Typ. rango de RF de área abierta Portée RF en zone ouverte Otvoreni RF raspon Nyílt terület RF-tartomány Typ. open gebied RF-bereik Obszar otwarty Zasięg RF Faixa de RF de área aberta Domeniu RF în zonă deschisă Öppet område RF-område Rozsah RF na otvorenom 
priestranstve 270 m

Duty cycle Einschaltdauer Ciclo de trabajo Cycle de service Radnog ciklusa Munkaciklus Activiteitscyclus Cykl pracy Ciclo de trabalho Ciclul de funcționare Arbetscykel Pracovný cyklus < 1% / h / < 10% / h

Heating zones Heizzonen Zonas de calefacción Zones de chauffage Zone grijanja Fűtési zónák Verwarmingszones Strefy grzewcze Zonas de aquecimento Zone de încălzire Uppvärmningszoner Vykurovacie zóny 10

Actuators Stellantriebe Actuadores Actionneurs Pokretači Hajtóművek Aandrijvingen Siłowniki Actuadores Actuatoare Ställdon Aktuátory 15 / (14)

Pumps Pumpen Bombas Pompes Pumpe Szivattyúk Pompen Pompy Bombas Pompe Pumpar Čerpadlá 1

Switching capacity;  
heating zone Schaltleistung; Heizzone Capacidad de conmutación;  

zona de calefacción
Pouvoir de coupure ;  
zone de chauffage

Preklopni kapacitet;  
zona grijanja

Kapcsolási kapacitás;  
fűtési zóna

Schakelvermogen; 
verwarmingszone

Zdolność przełączania;  
strefa grzewcza

Capacidade de comutação;  
zona de aquecimento

Capacitate de comutare;  
zonă de încălzire

Växlingskapacitet; 
uppvärmningszon

Spínací výkon;  
vykurovacia zóna 1 A max.

Nominal load of all 
actuators Nennlast aller Aktoren Carga nominal de todos los 

actuadores
Charge nominale de tous les 
actionneurs

Nazivno opterećenje svih 
aktuatora

Az összes működtető 
névleges terhelése

Nominale belasting van alle 
actuators

Obciążenie nominalne wszystkich 
siłowników

Carga nominal de todos os 
actuadores

Sarcina nominală a tuturor 
actuatoarelor

Nominell belastning för 
alla ställdon

Menovité zaťaženie všetkých 
pohonov 250 W max.

Type of disconnection Art der Unterbrechung Tipo de desconexión Type de déconnexion Vrsta prekida veze A lekapcsolás típusa Aard van de ontkoppeling Rodzaj odłączenia Tipo de desconexão Tipul de deconectare Typ av avstängning Typ odpojenia micro

Cable cross section Kabelquerschnitt Sección del cable Section transversale du câble Presjek kabela Kábel keresztmetszete Kabeldoorsnede Przekrój kabla Secção transversal do cabo Secțiunea transversală a 
cablului Kabeltvärsnitt Prierez kábla 0.75-1.5 mm²

Cable cross section  
- bushing 1

Kabelquerschnitt  
- Durchführung 1

Sección transversal  
- pasacables 1

Section transversale du câble  
- manchon 1

Presjek kabela  
- čahura 1

Kábel keresztmetszete  
- persely 1

Kabeldoorsnede  
- kabeldoorvoer 1

Przekrój kabla  
- tuleja 1

Secção transversal do cabo  
- bucha 1

Secțiunea transversală a 
cablului - bucșă 1

Kabeltvärsnitt  
- genomföring 1

Prierez kábla  
- puzdro 1 > 5.2 mm

Cable cross section  
- bushing 2

Kabelquerschnitt  
- Durchführung 2

Sección transversal 
- pasacables 2

Section transversale du câble  
- manchon 2

Presjek kabela  
- čahura 2

Kábel keresztmetszete  
- persely 2

Kabeldoorsnede  
- kabeldoorvoer 2

Przekrój kabla  
- tuleja 2

Secção transversal do cabo  
- bucha 2

Secțiunea transversală a 
cablului - bucșă 2

Kabeltvärsnitt  
- genomföring 2

Prierez kábla  
- puzdro 2 > 8.2 mm

Cable cross section  
- bushing 3

Kabelquerschnitt  
- Durchführung 3

Sección transversal  
- pasacables 3

Section transversale du câble  
- manchon 3

Presjek kabela  
- čahura 3

Kábel keresztmetszete  
- persely 3

Kabeldoorsnede  
- kabeldoorvoer 3

Przekrój kabla  
- tuleja 3

Secção transversal do cabo  
- bucha 3

Secțiunea transversală a 
cablului - bucșă 3

Kabeltvärsnitt  
- genomföring 3

Prierez kábla 
- puzdro 3 > 3.2 mm

Withstand voltage Widerstandsfähige Spannung Tensión soportada Tension d'utilisation Podnosivi napon Ellenálló feszültség Weerstandsspanning Napięcie wytrzymywane Resistir à tensão Tensiune de rezistență Motståndsspänning Výdržné napätie 2500 V

PTI value of housing PTI-Wert des Wohnraums Valor PTI de la vivienda Valeur PTI du logement PTI vrijednost stanovanja A lakások PTI-értéke PTI-waarde van huisvesting PTI wartość mieszkania Valor PTI da habitação Valoarea PTI a locuinței PTI-värde för bostäder PTI hodnota bývania IIIb - 100 < CTI < 175
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KW-STATH

Thermostat with  
Humidity Sensor  
The thermostat offers precise 
time and temperature control 
of floor heating or radiator 
systems when combined with 
the Wiring Centre or eTRV’s. 
 The Thermostat measures 
both temperature and 
humidity in a room. 

Thermostat mit 
Luftfeuchtigkeitssensor  
Der Thermostat bietet 
eine präzise Zeit- und 
Temperatursteuerung von 
Fußbodenheizungen oder 
Heizkörpersystemen, wenn er mit 
dem Wiring Centre oder eTRVs 
kombiniert wird.  
 Der Thermostat misst sowohl 
die Temperatur als auch die 
Luftfeuchtigkeit in einem Raum.

Termostato con sensor de 
humedad  
El termostato ofrece un 
control preciso de la hora y la 
temperatura de los sistemas 
de calefacción por suelo 
radiante o radiadores cuando 
se combina con el centro de 
cableado o los eTRV.  
 El termostato mide tanto la 
temperatura como la humedad 
de una habitación. 

Thermostat avec capteur 
d’humidité  
Le thermostat offre un 
contrôle précis de l’heure et de 
la température du chauffage 
au sol ou des systèmes de 
radiateurs lorsqu’il est combiné 
avec le centre de câblage ou 
les eTRV.  
 Le thermostat mesure à la fois 
la température et l’humidité 
dans une pièce.

Termostat sa senzorom 
vlažnosti  
Termostat nudi preciznu 
kontrolu vremena i 
temperature sustava 
podnog grijanja ili radijatora 
u kombinaciji s centrom za 
ožičenje ili eTRV-ima.  
 Termostat mjeri temperaturu i 
vlažnost u prostoriji.

Termosztát páratartalom-
érzékelővel  
A termosztát a padlófűtés 
vagy a radiátoros rendszerek 
pontos idő- és hőmérséklet-
szabályozását teszi lehetővé, 
ha a kábelezési központtal vagy 
az eTRV-kkel kombinálják.  
 A termosztát a helyiség 
hőmérsékletét és 
páratartalmát is méri.

Thermostaat met 
vochtigheidssensor De 
thermostaat biedt een nauwkeurige 
tijd- en temperatuurregeling 
van vloerverwarmings- of 
radiatorsystemen wanneer deze 
wordt gecombineerd met het 
bedradingscentrum of eTRV’s.  
 De thermostaat meet zowel de 
temperatuur als de vochtigheid in 
een ruimte.

Termostat z czujnikiem 
wilgotności  
Termostat oferuje precyzyjną 
kontrolę czasu i temperatury 
ogrzewania podłogowego 
lub systemów grzejnikowych 
w połączeniu z Centrum 
Przewodów lub eTRV.  
 Termostat mierzy zarówno 
temperaturę jak i wilgotność w 
pomieszczeniu.

Termostato com sensor de 
umidade  
O Termóstato oferece um controlo 
preciso do tempo e da temperatura 
dos sistemas de aquecimento 
do chão ou radiadores quando 
combinado com o Centro de 
Cablagem ou eTRV’s.  
 O termostato mede a temperatura e 
a umidade em uma sala.

Termostat cu senzor de 
umiditate  
Termostatul oferă un control 
precis al timpului și al 
temperaturii pentru sistemele 
de încălzire prin pardoseală 
sau de radiatoare atunci când 
este combinat cu Centrul de 
cablare sau cu eTRV-urile.  
 Termostatul măsoară atât 
temperatura, cât și umiditatea 
dintr-o încăpere.

Termostat med fuktgivare  
Termostaten ger exakt tids- 
och temperaturstyrning av 
golvvärme- eller radiatorsystem 
i kombination med 
ledningscentralen eller eTRV:er.  
 Termostaten mäter både 
temperatur och luftfuktighet i 
ett rum.

Termostat so snímačom vlhkosti  
Termostat ponúka presnú časovú 
a teplotnú reguláciu podlahového 
vykurovania alebo radiátorových 
systémov v kombinácii s 
elektroinštalačným centrom alebo 
eTRV’s.  
 Termostat meria teplotu aj vlhkosť 
v miestnosti.

Supply voltage Versorgungsspannung Tensión de alimentación Tension d'alimentation Napon napajanja Tápfeszültség Voedingsspanning Napięcie zasilania Tensão de alimentação Tensiunea de alimentare Matningsspänning Napájacie napätie 2x 1.5 V LR03/micro/AAA

Load Laden Sie Carga Intensité Opterećenje Terhelés Belasting Załaduj Carga Încărcare Ladda Zaťaženie 50 mA max.

Battery life (years) Lebensdauer der Batterie 
(Jahre) Duración de la batería (años) Autonomie de la batterie 

(années) Trajanje baterije (godine) Az akkumulátor élettartama 
(év) Levensduur batterij (jaren) Żywotność baterii (lata) Duração da bateria (anos) Durata de viață a bateriei 

(ani) Batteriets livslängd (år) Životnosť batérie (roky) 2

IP rating IP-Schutzart Clasificación del IP Indice de protection IP ocjena IP besorolás IP-klasse Klasa IP Classificação IP Protectie IP IP-klass Krytie IP IP20

Ambient temperature Temperatur in der Umgebung Temperatura ambiente Température ambiante Sobna temperatura Környezeti hőmérséklet Omgevingstemperatuur Temperatura otoczenia Temperatura ambiente Temperatura ambiantă Omgivningstemperatur Okolitá teplota 0 - 35 °C

Size Größe Tamaño Taille Veličina Méret Afmetingen Wymiary Tamanho Dimensiune Storlek Veľkosť 55 x 55 x 23.5 mm /  
86 x 86 x 25 mm

Weight Gewicht Peso Poids Težina Súly Gewicht Waga Peso Greutate Vikt Hmotnosť 100 g

RF band RF-Band Banda RF Bande RF RF opseg RF sáv RF-band Pasmo RF Banda RF Banda RF RF-band RF pásmo 868.3 MHz / 869.525 MHz

Maximum radiated power Maximale Strahlungsleistung Potencia máxima radiada Puissance rayonnée 
maximale Maksimalna snaga zračenja Maximális kisugárzott 

teljesítmény Maximaal stralingsvermogen Maksymalna moc 
promieniowana Potência máxima radiada Puterea maximă radiată Maximal utstrålad effekt Maximálny vyžiarený výkon 10 dBm max.

Receiver category Empfängerkategorie Categoría de receptor Catégorie de récepteur Kategorija prijemnika Vevő kategória Ontvanger categorie Kategoria odbiorników Categoria receptora Categoria de receptor Kategori av mottagare Kategória prijímača SRD - 2

Open area RF range Freifläche RF-Bereich Typ. rango de RF de área 
abierta Portée RF en zone ouverte Otvoreni RF raspon Nyílt terület RF-tartomány Typ. open gebied RF-bereik Obszar otwarty Zasięg RF Faixa de RF de área aberta Domeniu RF în zonă deschisă Öppet område RF-område Rozsah RF na otvorenom 

priestranstve 250 m

Duty cycle Einschaltdauer Ciclo de trabajo Cycle de service Radnog ciklusa Munkaciklus Activiteitscyclus Cykl pracy Ciclo de trabalho Ciclul de funcționare Arbetscykel Pracovný cyklus < 1 % / h / < 10 % / h

Method of operation Arbeitsweise Método de funcionamiento Mode de fonctionnement Način rada Működési mód Werkwijze Metoda działania Método de funcionamento Metoda de operare Metod för genomförande Spôsob prevádzky 1

Pollution degree Verschmutzungsgrad Grado de contaminación Degré de pollution Stupanj onečišćenja Szennyezés mértéke Verontreinigingsgraad Stopień zanieczyszczenia Grau de poluição Grad poluare Föroreningsgrad Stupeň znečistenia 2
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KW-WC10CH

Boiler 2-Channel Switch  
Independently mounted 
electronic regulation and 
control device, providing 
interlock for: 
 • Floor heating demand  
• Radiator demand 
• Domestic hot water 
scheduling 
• Heating and cooling 
changeover 
• Dehumidification demand 
 Where more than 2 channels 
are required multiple switches 
can be used.

Kessel 2-Kanal-Schalter  
Unabhängig montiertes 
elektronisches Regel- und 
Steuergerät mit Verriegelung 
für: 
 • Fußbodenheizungsbedarf 
• Heizkörperbedarf 
• Brauchwasserregelung 
• Umschaltung zwischen 
Heizung und Kühlung 
• Entfeuchtungsbedarf  

Wenn mehr als 2 Kanäle 
benötigt werden, können 
mehrere Schalter verwendet 
werden.

Interruptor de 2 canales  
para caldera 
Dispositivo electrónico de regulación 
y control montado de forma 
independiente, que proporciona 
enclavamiento para:   
 
• Demanda de calefacción por suelo 
radiante 
• Demanda de radiadores 
• Programación de agua caliente 
sanitaria 
• Conmutación de calefacción y 
refrigeración 
• Demanda de deshumidificación  

Cuando se necesiten más de 2 
canales, se pueden utilizar varios 
interruptores.

Interrupteur à 2 canaux  
pour chaudière  
Dispositif de régulation et de 
commande électronique monté 
indépendamment, fournissant un 
verrouillage pour : 
 
• Demande de chauffage par le sol 
• Demande de radiateur 
• Programmation de l’eau chaude 
sanitaire 
• Inversion du chauffage et du 
refroidissement 
• Demande de déshumidification  

Lorsque plus de 2 canaux sont 
nécessaires, plusieurs commutateurs 
peuvent être utilisés.

2-kanalni prekidač bojlera  
Neovisno montiran 
elektronički regulacijski 
i upravljački uređaj, koji 
osigurava blokadu za: 
 • Zahtjev za podnim grijanjem 
• Zahtjev radijatora 
• Raspored potrošne tople 
vode 
• Promjena grijanja i hlađenja 
• Zahtjev za odvlaživanjem 

Gdje je potrebno više od 2 
kanala, može se koristiti više 
prekidača.

Kazán 2 csatornás kapcsoló 
Függetlenül szerelt elektronikus 
szabályozó és vezérlő berendezés, 
amely a következőkhöz biztosít 
reteszelést: 

• Padlófűtési igény 
• Radiátor igény 
• Használati melegvíz-
programozás 
• Fűtési és hűtési átkapcsolás 
• Párátlanítási igény  

Amennyiben 2-nél több 
csatornára van szükség, több 
kapcsoló is használható.

Ketel 2-kanaals schakelaar 
Onafhankelijk gemonteerd 
elektronisch regel- en 
regelapparaat, voorzien van 
vergrendeling voor: 
 • Vraag naar vloerverwarming 
• Radiator vraag 
• Planning van warm tapwater 
• Omschakeling verwarmen en 
koelen 
• Ontvochtigingsvraag  

Waar meer dan 2 kanalen 
nodig zijn, kunnen meerdere 
schakelaars worden gebruikt.

Przełącznik 2-kanałowy kotła 
Niezależnie zamontowane 
elektroniczne urządzenie 
regulacyjne i sterujące, 
zapewniające blokadę dla: 
 • Zapotrzebowania na ogrzewanie 
podłogowe 
• Zapotrzebowania na grzejniki 
• Planowania ciepłej wody 
użytkowej 
• Przełączania ogrzewania i 
chłodzenia 
• Zapotrzebowania na osuszanie  

W przypadku, gdy wymagane 
są więcej niż 2 kanały można 
zastosować przełączniki 
wielokrotne.

Interruptor de 2  
canais da caldeira 
Dispositivo electrónico de 
regulação e controlo montado 
independentemente, fornecendo 
interbloqueio para: 
 • Procura de aquecimento do 
chão 
• Procura de radiadores 
• Programação de água quente 
doméstica 
• Mudança de aquecimento e 
arrefecimento 
• Procura de desumidificação 

Onde são necessários mais de 
2 canais podem ser utilizados 
vários interruptores.

Comutator cu 2 canale  
pentru cazane 
Dispozitiv electronic de reglare și 
control montat independent, care 
asigură interblocare pentru:  
      • Cererea de încălzire prin 
pardoseală 
• Cererea de radiatoare 
• Programarea apei calde menajere 
• Comutarea încălzirii și răcirii 
• Cererea de dezumidificare  

În cazul în care sunt necesare mai 
mult de 2 canale, se pot utiliza mai 
multe comutatoare multiple.

Pannans 2-kanals 
omkopplare 
Oberoende monterad 
elektronisk regler- och 
styrenhet med låsning för: 
  • Golvvärmebehov 
• Radiatorbehov 
• Planering av 
tappvarmvatten 
• Växling av värme och kyla 
• Avfuktningsbehov  

Om mer än två kanaler 
behövs kan flera växlar 
användas.

2-kanálový spínač kotla 
Nezávisle namontované 
elektronické regulačné a 
riadiace zariadenie, ktoré 
zabezpečuje blokovanie: 
 • Potreba podlahového 
vykurovania 
• Potreba radiátorov 
• Plánovanie prípravy teplej 
vody 
• Prepínanie vykurovania a 
chladenia 
• Potreba odvlhčovania  

Ak sú potrebné viac ako 2 
kanály, je možné použiť viacero 
spínačov.

Operating voltage Betriebsspannung Tensión de funcionamiento Tension de fonctionnement Radni napon Működési feszültség Werkspanning Napięcie zasilające Tensão de funcionamento Tensiune funcționare Driftspänning Prevádzkové napätie 230 V AC ; 50 Hz

Load Laden Sie Carga Intensité Opterećenje Terhelés Belasting Załaduj Carga Încărcare Ladda Zaťaženie 16 A

Standby power Standby-Leistung Energía de reserva Alimentation en veille Napajanje u stanju 
pripravnosti Készenléti energia Stand-by vermogen Moc w stanie czuwania Energia em espera Putere de așteptare Standby-ström Pohotovostný výkon < 0.2 W

IP rating Schutzgrad Clasificación del IP Indice de protection IP IP ocjena IP-besorolás IP-klasse Klasa IP Classificação IP Protectie IP IP-klass Krytie IP IP20

Protection class Schutzklasse Clase de protección Classe de protection Klasa zaštite Védelmi osztály Beschermingsklasse Klasa ochrony Classe de protecção Clasa de protecție Skyddsklass Trieda ochrany I

Ambient temperature Temperatur in der Umgebung Temperatura ambiente Température ambiante Sobna temperatura Környezeti hőmérséklet Omgevingstemperatuur Temperatura otoczenia Temperatura ambiente Temperatura ambiantă Omgivningstemperatur Okolitá teplota 0 - 50 °C

Load type Art der Belastung Tipo de carga Type de charge Vrsta opterećenja Terhelés típusa Type belasting Typ obciążenia Tipo de carga Tipul de încărcare Typ av belastning Typ zaťaženia   Ω

Max. switching capacity 
- Switching channel 1 
- Switching channel 2

Max. Schaltleistung  
- Schaltkanal 1  
- Schaltkanal 2

Capacidad de conmutación máx.  
- Canal de conmutación 1  
- Canal de conmutación 2

Capacité de commutation maximale  
- Canal de commutation 1  
- Canal de commutation 2

Maks. uklopni kapacitet 
- Preklopni kanal 1  
- Preklopni kanal 2

Maximális kapcsolási kapacitás  
- 1. kapcsolócsatorna  
- 2. kapcsolócsatorna

Max. schakelvermogen  
- Schakelkanaal 1  
- Schakelkanaal 2

Maks. zdolność przełączania  
- Kanał przełączający 1  
- Kanał przełączający 2

Capacidade máxima de 
comutação  
- Comutação do canal 1  
- Comutação do canal 2

Capacitate maximă de comutare 
- Canal de comutare 1  
- Canal de comutare 2

Max. kopplingskapacitet  
- Kopplingskanal 1  
- Kopplingskanal 2

Max. spínacia kapacita  
- Spínací kanál 1  
- Spínací kanál 2

 
16 A (3680 W)
5 A (1150 W)

Method of operation Arbeitsweise Método de funcionamiento Mode de fonctionnement Način rada Működési mód Werkwijze Metoda działania Método de funcionamento Metoda de operare Metod för genomförande Spôsob prevádzky 1.B

Cycle rating Zyklus Bewertung Calificación de ciclo Cote de cycle Ocjena ciklusa Ciklusértékelés Cyclus waardering Ocena cyklu Classificação do ciclo Evaluarea ciclului Cykelklassning Hodnotenie cyklu 10,000

Relay Relais Relé Relais Relej Relé Relais Przekaźnik Estafeta Releu Relä Relé
µ   

µ

Withstand voltage Widerstandsfähige Spannung Tensión soportada Tension d'utilisation Podnosivi napon Ellenálló feszültség Weerstandsspanning Napięcie wytrzymywane Resistir à tensão Tensiune de rezistență Motståndsspänning Výdržné napätie 2500 V

RF band RF-Band Banda RF Bande RF RF opseg RF sáv RF-band Pasmo RF Banda RF Banda RF RF-band RF pásmo 868.0-868.6 MHz, 
869.4-869.65 MHz

Maximum radiated power Maximale Strahlungsleistung Potencia máxima radiada Puissance rayonnée maximale Maksimalna snaga zračenja Maximális kisugárzott 
teljesítmény Maximaal stralingsvermogen Maksymalna moc 

promieniowana Potência máxima radiada Puterea maximă radiată Maximal utstrålad effekt Maximálny vyžiarený výkon 10 dBm

Receiver category Empfängerkategorie Categoría de receptor Catégorie de récepteur Kategorija prijemnika Vevő kategória Ontvanger categorie Kategoria odbiorników Categoria receptora Categoria de receptor Kategori av mottagare Kategória prijímača SRD - 2

Open area RF range Freifläche RF-Bereich Typ. rango de RF de área abierta Portée RF en zone ouverte Otvoreni RF raspon Nyílt terület RF-tartomány Typ. open gebied RF-bereik Obszar otwarty Zasięg RF Faixa de RF de área aberta Domeniu RF în zonă deschisă Öppet område RF-område Rozsah RF na otvorenom 
priestranstve 250 m

Duty cycle Einschaltdauer Ciclo de trabajo Cycle de service Radnog ciklusa Munkaciklus Activiteitscyclus Cykl pracy Ciclo de trabalho Ciclul de funcționare Arbetscykel Pracovný cyklus < 1% / h, < 10% / h

Pollution degree Verschmutzungsgrad Grado de contaminación Degré de pollution Stupanj onečišćenja Szennyezés mértéke Verontreinigingsgraad Stopień zanieczyszczenia Grau de poluição Grad poluare Föroreningsgrad Stupeň znečistenia 2
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